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2 de Enero de 1998 / Hora: 12:00 am 
Lugar: Huerto de Getsemaní, Olo 
 
HIJOS MÍOS, USTEDES SON PEQUEÑOS CORDEROS QUE VIVEN ENTRE 
GRANDES LOBOS. 
 
In my Gethsemane Hour of prayer, I saw in a vision the Sacred Head of Our Lord Jesus Christ 
crowned with Thorns. The Precious Blood of Jesus mingled and flowed from the numerous 
Wounds of the thorns in the Sacred Head. Our Lord gently raised up His Head and said: 
 
Durante mi Hora de Getsemaní, tuve una visión de la Sagrada Cabeza de Nuestro 
Señor Jesucristo coronado de espinas. La Preciosa Sangre de Jesús se mezclaba 
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derramándose de las numerosas Heridas por las espinas de la Sagrada Cabeza. 
Nuestro Señor gentilmente levantó la Cabeza y dijo:  
 
“My children, I am happy with your effort to fulfill My wish. I saw how you suffered greatly for 
My sake. Your faithfulness to Me pleases Me much. Let My Precious Blood protect you all. 
 
“Mis hijos, estoy feliz de su esfuerzo en cumplir Mi Querer. Vi cómo ustedes 
sufrieron grandemente por Mi causa. Su fidelidad hacia Mí, Me ha complacido 
mucho. Que Mi Preciosa Sangre los proteja a todos.  
 
My children, it is enough. The ears have heard My message. The hearts have received the 
warning of Heaven. Your effort and your faithfulness please Me. So, Heaven has done the work 
for you through your little effort. I say, pray much for repentance. 
 
Hijos Míos, es suficiente. Los oídos han escuchado Mi Mensaje. Los corazones 
han recibido la advertencia del Cielo. Su esfuerzo y su fidelidad Me 
complacen. De modo que el Cielo ha hecho el trabajo por ustedes a través de 
su pequeño esfuerzo. Les digo, recen mucho por el arrepentimiento.  
 
I will like to receive your adoration as you have planned it. Children, I will like to receive your 
adoration. Come and adore the Most High God. My children, you are little lambs that live among 
wolves. I advise you to be careful, watch and pray always, hide your lives from the wolves. I say 
run for your life. 
 
Quiero recibir sus adoraciones así como las planificaron. Hijos, Me gustaría 
recibir su adoración. Vengan y adoren al Altísimo. Hijos Míos, ustedes son 
pequeños corderos que viven entre lobos. Les advierto que tengan cuidado, 
velen y recen siempre, escondan sus vidas de los lobos. Les aconsejo que 
sean cuidadosos. Les digo, corran por sus vidas.  
 
The hour in which you are living now is dangerous. Be humble, My loving children. My sons, 
through humility and simplicity, the Red Army will be defeated. Be humble! Oh, be humble! 
Accept all pains for My sake. Keep your mouth shut during the hour of violence and confusion. 
The Spirit of truth will direct you. 
 
La hora en la que ahora viven es peligrosa. Sean humildes, Mis amados hijos. 
Hijos Míos, a través de la humildad y la sencillez, el ejército rojo será 
derrotado. Sean humildes, ¡oh! Sean humildes. Acepten todas las penas por Mi 
causa. Mantengan sus bocas cerradas durante la hora de la violencia y 
confusión. El Espíritu de la Verdad los dirigirá.  
 
My children, never leave your Gethsemane Hour because of any ordinary condition. I have much 
to advise and reveal to you. Whenever you come, pray and do not annoy Me with your coldness. 
I say, do not sleep in My Presence. 
 
Hijos Míos, nunca dejen de hacer su Hora de Getsemaní por alguna 
circunstancia ordinaria. Tengo mucho que advertirles y revelarles. Cuando 
ustedes vengan, recen y no Me hagan enojar con su frialdad. Yo les digo, no 
se duerman en Mi Presencia.  
 
Run, run for your lives! Encourage your brothers to be faithful till the end. The great wind shall 
blow; the wind is so great that even the giant green tree will fall. Think about the weaker tree. 
Pray for your brothers and build their faith with My word and promise. Love those who hate you. 
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Make them friends and ask God’s mercy on them. Be wise to know when your enemy comes. I 
love you all. I bless you all.” 
 
Corran, corran por sus vidas. Alienten a sus hermanos a ser fieles hasta el 
final. Un fuerte viento soplará que será tan fuerte que incluso los verdes 
árboles gigantes se caerán. Imagínense lo que le pasará a los árboles débiles. 
Recen por sus hermanos y ayúdenles a construir su fe con Mi Palabra y 
Promesas. Amen a quienes los odien. Háganlos sus amigos y pídanle a Dios Su 
Misericordia sobre ellos. Sean sabios en reconocer cuando viene su enemigo. 
Los amo a todos. Los bendigo a todos.”  
 
Immediately the vision passed, I saw a great arrow of war rotating constantly. As I was looking, 
dawning light appeared in the middle of the arrow. Instantly, a sword with two sharp edges 
appeared. I shivered and woke up. 
 
Inmediatamente la visión terminó, vi una flecha de guerra rotar continuamente. 
Mientras la veía, una luz naciente aparecía en el centro de la flecha. Al instante, 
apareció una espada con dos filos. Yo temblé y me desperté. 
 

+++++++ 
 
 
8 de Enero de 1998 / Hora: 11:00 pm 
Lugar: Huerto de Getsemaní, Olo 
 
MUCHOS DE MIS VIDENTES Y MÍSTICOS SUFRIRÁN GRANDEMENTE. 
 
In our devotional prayer, I saw in a vision the Agonizing Jesus Christ hanging on the Cross in the 
cloud. Blood constantly oozed out from the Wounds on the Sacred Body. Within a short time, 
cloud shook and the first vision passed and then appeared the Sacred Head with bloody Face. 
Our Lord calmly raised His Face and said: 
 
Durante nuestra oración devocional, tuve una visión de Jesucristo Agonizante colgando 
de la Cruz en la nube. Su Sangre se derramaba continuamente de las Heridas de Su 
Sagrado Cuerpo. Al poco tiempo, una nube se sacudió y la primera visión terminó. 
Luego, apareció la Sagrada Cabeza con el Rostro sangriento. Nuestro Señor 
calmadamente levantó Su Rostro y dijo:  
 
”My children, this I did for you; how will you console Me? 
 
“Hijos Míos, esto lo hice por ustedes. ¿Cómo Me consolarán? 
 
(Brief Silence) 
(Silencio). 
 
Children, the hour is coming when many of you will abandon Me because of the wave of this 
perilous time. During that time your heart will be in great agony. You will lose your trust in this 
devotion. The zeal of prayer will disappear. Many souls will be in confusion. Children, build your 
faith in Me; make it strong. Call on My Precious Blood and be filled with power. 
 
Hijos, llega la hora en la que muchos de ustedes Me abandonarán por la ola de 
este tiempo peligroso. Durante ese tiempo su corazón estará en gran agonía. 
Ustedes perderán su confianza en esta Devoción. El celo por la oración 
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desaparecerá. Muchas almas estarán confundidas. Hijos, construyan su fe en 
Mí. Háganla fuerte. Invoquen Mi Preciosa Sangre y llénense de poder.  
 
Children, soon you will meet this hour in its fullness. It is the hour in which I told you that many 
of My visionaries and mystics would suffer greatly. The time is known as the hour of dryness, 
the time when many of my visionaries and mystics will seek My Face and see only darkness. The 
whole world will be in confusion. Many, I say, many faithful ones will fall. Even some of My 
visionaries will abandon their faith.” 
 
Hijos, pronto ustedes  encontrarán esta hora en su plenitud. Es la hora en la 
que te dije que muchos de Mis videntes y místicos sufrirán grandemente. Este 
tiempo es conocido como la hora de la sequedad, cuando muchos de Mis 
videntes y místicos buscarán Mi Rostro y sólo verán oscuridad. El mundo 
entero estará en confusión. Muchos, les digo, muchos fieles caerán; incluso, 
algunos de Mis videntes abandonarán su fe." 
 
(Brief silence) 
(Corto silencio). 
 
Then I asked: Please, Lord, can you explain to me why many apparitions are regarded as 
false now? Are they truly false? 
 
Entonces yo pregunté: “Señor, por favor, ¿me puedes explicar por qué muchas 
Apariciones ahora son consideradas falsas? ¿Son verdaderamente falsas? 
 
(Silence) 
(Silencio). 
 
“My children, pray always. Be simple and obedient. Soon you will understand why. 
Many of the Spiritual Directors of My visionaries do not know the need of editing My 
messages. The Divine message is pure but the heart of man is full of iniquity. I say, 
edit all My messages. Many apparitions suffer and will be closed due to lack of proper 
collation of My messages. 
 
“Hijos Míos, recen siempre. Sean sencillos y obedientes. Pronto comprenderán 
por qué. Muchos de los directores espirituales de Mis videntes no entienden la 
necesidad de editar Mis Mensajes. El Mensaje Divino es puro pero el corazón 
del hombre está lleno de iniquidad. Yo les digo, editen todos Mis Mensajes. 
Muchas Apariciones sufren y serán cerradas por falta de la debida 
recopilación de Mis Mensajes. 
 
For generations to come, My word will not pass away. The prophecy must come true. This is the 
mark of true vision. 
 
Para las generaciones futuras Mi Palabra no morirá. La profecía debe 
cumplirse. Ésta es la señal de una verdadera visión.  
 
My children, spread the devotion to My Precious Blood throughout the whole world. Make My 
promise known to them. Inform them to consecrate to My Precious Blood. I promise to save 
them; I love you all. I bless you all”. 
 
Hijos Míos, propaguen la Devoción a Mi Preciosa Sangre por todo el mundo. 
Denles a conocer Mi Promesa. Infórmenles que se Consagren a Mi Preciosa 
Sangre. Yo prometo salvarlos. Los amo a todos. Los bendigo a todos.” 
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Then, the vision passed, and the great sword appeared in the space. I came back. 
 
Luego, la visión terminó y la gran espada apareció en el espacio. Regresé en mí. 
 

+++++++ 
 
 
16 de Enero de 1998 / Hora: 11:00 pm 
Lugar: Huerto de Getsemaní, Olo 
 
CUANDO TÚ NO SABÍAS NADA YO TE LLAMÉ Y TÚ ME RESPONDISTE. 
 
In our Gethsemane Hour, I saw the vision of the Lamb standing in the cloud, holding a cross. 
Within a short time, I saw a large number of people with palm fronds in their hands. They came 
from the four corners of the world. 
 
Durante nuestra Hora de Getsemaní, tuve una visión de un Cordero parado en la nube 
sosteniendo una Cruz. En corto tiempo, vi una gran multitud de personas con palmas 
en sus manos. Vinieron de las cuatro esquinas del mundo.  
 
As the vision was going on, cloud came down and covered the whole place. The Sacred Head 
appeared with the Crown of Thorns as the Precious Blood mingled and flowed. Then Our Lord 
said: 
 
Mientras ocurría la visión, una nube bajó y cubrió todo el lugar. La Sagrada Cabeza 
apareció con la Corona de Espinas y la Preciosa Sangre mezclándose se derramaba. 
Luego, Nuestro Señor dijo:  
 
“My children the hour has come, when I will reveal the greatness of this devotion. Eyes will see; 
ears will hear and tongues will speak about the greatness of the Price of their redemption. 
 
“Hijos Míos, la hora ha llegado en la que revelaré la grandeza de esta 
Devoción. Los ojos verán, los oídos oirán y las lenguas hablarán acerca de la 
grandeza del Precio de su redención. 
 
My children, understand this hour and live a holy life. Fulfill My humble appeal to you to live a 
simple monastic life. Pray always; never, I say never lose hope. Maintain your silent lives and 
make constant reparation for the sins committed against My Precious Blood. Edit My messages 
now before the great hour of dryness and confusion comes. During that time, men will find it 
hard to hear My messages. I say to you, devote your lives to prayer now that there is time. 
Devote time for prayer; devote time for prayer, My loving children.” 
 
Hijos Míos, entiendan esta Hora y vivan una vida santa. Cumplan Mi humilde 
llamado de vivir una simple vida monástica. Recen siempre. Nunca, les digo, 
nunca pierdan la esperanza. Vivan sus vidas en el silencio y hagan continua 
reparación por los pecados cometidos contra Mi Preciosa Sangre. Editen Mis 
Mensajes ahora antes que la gran hora de la sequedad y confusión llegue. En 
ese tiempo, a los hombres les parecerá difícil escuchar Mis Mensajes. Yo les 
digo, dediquen sus vidas a la oración ahora que aún hay tiempo. Dediquen 
tiempo a la oración, dediquen tiempo a la oración, Mis amados hijos.” 
 
When you knew nothing, I called you and you answered Me. I led you through a wild 
desert to the promised era. You were humble and followed Me with faith. You loved Me 
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and obeyed My voice. Now you have grown; your love has decreased. My words seem 
nothing to you. And your faith has lessened. 
 
Cuando no sabías nada, Yo te llamé y tú Me respondiste. Yo te guié por un 
desierto salvaje hacia la era prometida. Tú fuiste humilde y Me seguiste con 
fe. Tú Me amaste y obedeciste Mi Voz. Ahora, que has crecido, tu amor ha 
disminuido. Mis Palabras no te dicen nada. Y tu fe también ha disminuido.  
 
My children, will you abandon your faith? Would you like to go back? Are you afraid of Me? I 
know that you are afraid of the Red Sea, this wild desert and the great mountains. Be faithful to 
Me. I am the Good Shepherd. Soon you will reach the Land full of milk and honey. 
 
Hijos Míos, ¿abandonarán su fe? ¿Quieren regresar? ¿Tienen miedo de Mí? Yo 
sé que tienen miedo del Mar Rojo, de este desierto salvaje y de las grandes 
montañas. Sean fieles a Mí. Yo Soy el Buen Pastor. Pronto ustedes alcanzaran 
la tierra que mana leche y miel. 
 
I am the Agonizing Jesus Christ. I love you all. I bless you all.” 
 
Yo Soy Jesucristo Agonizante. Los amo a todos. Los bendigo a todos.”  
 
Immediately the vision passed as stars appeared. Then, I came back. 
 
Inmediatamente la visión terminó mientras aparecían las estrellas. Luego, regresé en 
mí. 
 

+++++++ 
 
 
18 de Junio de 1998 / Hora: 9:00 pm 
Lugar: Parroquia de San José, Olo 
 
DESPIERTEN, HIJOS MÍOS, QUE SUS ALMAS DESPIERTEN. 
 
In our adoration prayer, I suddenly saw the Sacred Head of Our Lord Jesus Christ crowned with 
thorns. He was in great anguish and pity; blood bathed His Face. He calmly raised His Head and 
said: 
 
En nuestra oración de adoración, repentinamente vi la Sagrada Cabeza de Nuestro 
Señor Jesucristo coronado con espinas. Estaba en gran angustia y dolor. La Sangre 
bañaba Su Rostro. Él calmadamente levantó Su Cabeza y dijo:  
 
“My children, I called you when you knew nothing. When you were like a newborn baby, I cared 
for you. I covered you as hens cover their chicks. You were not harmed, you rejoiced in My 
protection and showed Me your little love. I was happy with you and made My love to multiply in 
you.   
 
“Hijos Míos, Yo los llamé cuando ustedes no sabían nada. Cuando ustedes 
eran como un recién nacido, Yo cuidé de ustedes. Los cubrí como la gallina a 
sus polluelos. Ustedes no fueron heridos, se regocijaron por Mi protección y 
Me demostraron su pequeño amor. Yo estaba feliz con ustedes e hice que Mi 
Amor se multiplicara en ustedes.  
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My children, you were once hot but now, you are cold.  You showed Me love at one time, but 
now, you pierce My heart with swords.  You consoled Me once, but now you mock Me. I was 
naked, you clothed Me, but you, My beloved ones, have forcefully snatched all My clothes from 
Me. You are the ones who daily expose Me to public shame. My children, My children, why are 
you doing all these things to Me? 
 
Hijos Míos, ustedes una vez fueron fervorosos, pero ahora son fríos. En algún 
momento Me mostraron amor, pero ahora ustedes traspasan Mi Corazón con 
una espada. Ustedes Me consolaron una vez, pero ahora se están burlando de 
Mí. Estuve desnudo y Me vistieron, pero ustedes, Mis amados, Me han quitado 
toda Mi ropa a la fuerza. Ustedes son los que diariamente Me exponen a la 
vergüenza pública. Hijos Míos, hijos Míos, ¿por qué Me están haciendo todas 
estas cosas? 
 
Wake up, My children; let your souls wake up. This hour is the fullness of time – the 
hour of the fulfillment of all the messages which the Saints and My Mother had 
foretold. 
 
Despierten, hijos Míos, dejen que sus almas despierten, esta hora es el 
cumplimiento de todos los Mensajes que los Santos y Mi Madre les habían 
predicho. 
 
Wake up, wake up, arise, arise, shine, shine in the darkness, and never let the 
darkness overcome your light! Spread this devotion, let all men adore My Precious 
Blood and be saved. This hour is the hour of iniquity. Much prayer shall be offered 
daily. 
 
¡Despierten, despierten, levántense, levántense, brillen, brillen en la 
oscuridad! Y nunca dejen que la oscuridad cubra su luz. Cumplan esta 
devoción. Dejen que todos los hombres adoren Mi Preciosa Sangre y sean 
salvados. Ésta hora es la hora de la iniquidad. Diariamente deben ofrecer 
mucha oración. 
 
May all men know about this devotion, and let all men practise it.  Let all who were saved by My 
Precious Blood acknowledge the value of My Precious Blood.  Through My Precious Blood, you 
are saved and shall be saved. 
 
Que todos los hombres conozcan esta Devoción y que todos la practiquen. 
Dejen que todos los que fueron salvados por Mi Preciosa Sangre conozcan el 
valor de Mi Preciosa Sangre. A través de Mi Preciosa Sangre ustedes son 
salvados y serán salvados.  
 
My children, let My humble Priests know more about this devotion. You all shall make the Third 
Friday devotion great. My Priests shall adore My Precious Blood greatly on that day. Mass for the 
adoration of My Blood shall be offered. The Blessed Sacrament shall be exposed. The Chaplet of 
My Blood shall be recited; Consolation and Adoration Prayers shall be taught to them, they shall 
hear My word. 
 
Hijos Míos: dejen que Mis humildes Sacerdotes conozcan más acerca de esta 
Devoción.  Todos ustedes deben hacer grande la Devoción del Tercer Viernes. 
Mis Sacerdotes deberán adorar Mi Preciosa Sangre grandemente en ese día. 
Deberán ofrecer una Misa en adoración a Mi Sangre. El Santísimo Sacramento 
deberá ser expuesto. La Coronilla de Mi Sangre deberá ser recitada y las 
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Oraciones de Consuelo y Adoración serán enseñadas a todos los hombres. 
Ellos deben escuchar Mis Palabras.  
 
All men will do reparation and change their lives. My Priests you shall minister with the power of 
My Precious Blood and marvelous miracles will follow. Anyone who calls on My Precious Blood 
shall be saved. I love you all. I bless you all.”     
 
Todos los hombres harán reparación y cambiarán sus vidas. Mis Sacerdotes 
deberán predicar con el Poder de Mi Preciosa Sangre, y milagros maravillosos 
ocurrirán. Cualquiera que invoque Mi Preciosa Sangre será salvado. Los amo a 
todos. Los bendigo a todos”. 
 
Suddenly the vision passed. 
 
Repentinamente la visión terminó. 
 

+++++++ 
 
 
3  de Julio de 1998 / Hora: 2:00 pm 
Lugar: Centro de la Novena, Olo 
 
ENSÉÑENLES A LOS HOMBRES CÓMO ADORAR MI PRECIOSA SANGRE. 
 
On the third day of our nine-day novena in the month of July, I saw Our Lord Jesus Christ 
hanging on the Cross.  I saw also that there were chalices under His arms, at His Sacred Side 
and under his Feet, with which the Precious Blood was being collected. 
 
Al tercer día de nuestra Novena de nueve días del mes de Julio, tuve una visión de 
Nuestro Señor Jesucristo colgado en la Cruz. También vi que había un Cáliz que 
recogía Su Preciosísima Sangre debajo de Sus Manos, de Su Sagrado Costado y de Sus 
Pies. 
 
There were also numerous Wounds on His Sacred Body apart from the major Wounds. There 
was constant oozing of blood from the Wounds. The Sacred Head crowned with thorns, gushed 
out blood that disfigured the Holy Face. During this hour, Our Lord looked up to Heaven in 
prayer. Within a short time, the cloud moved and the first vision passed. Immediately, I saw the 
Sacred Head of Our Lord Jesus Christ crowned with thorns. The Holy Face appeared bathed in 
blood and He was in anguish and grief. Besides, there appeared the Two Hearts of Love; a heart 
crowned with thorns on the right hand, another heart pierced with a sword at the left. As blood 
was constantly gushing out, Our Lord looked pitifully on me in deep meditation but no words 
were said. He finally broke the silence and said: 
 
También había numerosas Heridas en Su Sagrado Cuerpo, aparte de Sus principales 
Llagas. Había continuo derramamiento de la Sangre de Sus Llagas. Su Sagrada Cabeza 
coronada de espinas derramó Sangre desfigurando Su Santo Rostro. Durante esta 
hora, Nuestro Señor levantó Su mirada al Cielo en oración. Al poco tiempo, una nube 
se sacudió y terminó la primera visión. Inmediatamente, vi la Sagrada Cabeza de 
Nuestro Señor Jesucristo coronada de espinas. El Santo Rostro aparecía bañado con 
Sangre y Él estaba en gran agonía y penas. A Su lado, aparecieron los dos Corazones 
de Amor: un Corazón coronado con espinas a la derecha, y otro Corazón atravesado 
con una espada a la izquierda. Mientras derramaba Sangre continuamente, Nuestro 
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Señor Me miró con gran pena y en profunda meditación pero sin pronunciar ni una 
palabra. Él finalmente rompió el silencio y dijo:  
 
My children, I welcome you all to this great month of July dedicated to My Precious Blood.  
Rejoice with the Heavenly Apostles of My Precious Blood in the great Pilgrimage, I bless you all; 
I bathe you all with My Blood. 
 
“Mis Hijos, les doy a todos la bienvenida en este gran mes de Julio dedicado a 
Mi Preciosa Sangre. Gócense con los Apóstoles Celestiales de Mi Preciosa 
Sangre en esta peregrinación, los bendigo a todos. Los baño a todos con Mi 
Sangre.  
 
Listen, My children, the hour has come when men shall acknowledge the value of their 
redemption.  I call you and all men, all who love Me and all who are ready for 
evangelization, to carry out this devotion and make it known to all men. 
 
Escuchen, Mis hijos, ha llegado la hora en que los hombres deben reconocer el 
valor de su Redención. Los llamo a ustedes y a todos los hombres, a todos los 
que Me aman y a todos los que están listos para la evangelización, a llevar a 
cabo esta Devoción y darla a conocer a todos los hombres.  
 
My children, I say to you, offer your little effort, I will do the rest. Teach men how to praise 
and adore My Precious Blood.  Teach them also to console the One Who loves them. Do so to 
all that are crucifying Me daily through their sins. I will teach you the Reparation Prayer and 
meditation soon. Prepare yourselves and be ready to make it known to all men. My son, listen, I 
showed you two meditative visions. Describe them to your people and make the statues and the 
pictures and frame them. Look at each meditatively whenever you pray.  Have them in your 
families and at a sacred place.  I promise to fill with My Precious Blood, anywhere this statue is.  
There will be peace and serenity in the hearts and souls of all who adore Me with this statue. 
 
Hijos Míos, Yo les digo, ofrezcan su pequeño esfuerzo que Yo haré el resto. 
Enséñenles a los hombres cómo alabar y adorar Mi Preciosa Sangre. 
Enséñenles también cómo consolar a Aquél que los ama. Enseñen esto a todos 
los que Me están crucificando diariamente con sus pecados. Prontamente les 
enseñaré las Oraciones de Reparación y Meditación. Prepárense y estén listos 
para enseñarlo a todos los hombres. Hijo Mío, escucha, te mostré dos visiones 
para que sean meditadas. Descríbeselas a tu gente y haz las imágenes y los 
cuadros, y enmárquenlos. Mírenlas y mediten en ellas cuando oren. Ténganlas 
en sus familias y en los lugares sagrados. Yo prometo llenar con Mi Preciosa 
Sangre donde quiera que estén estas imágenes. Habrá paz y serenidad en los 
corazones y en las almas de todos los que Me adoren con estas imágenes.  
 
My son, I will perform numerous miracles with this statue. 
 
Hijo Mío, Yo realizaré numerosos milagros con estas imágenes. 
 
The first vision is for the adoration to My Precious Blood. You will write on what you made, 
“Precious Blood of Jesus Christ, Save Us and the Whole World” only.  
 
La primera visión es para la adoración de Mi Preciosa Sangre. Escribirás en lo 
que hiciste solamente: “Preciosa Sangre de Jesucristo, sálvanos a nosotros y 
al mundo entero”.  
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The second vision is of My Agonizing Life. “May the Most Precious Blood that comes out from the 
Sacred Head of Our Lord Jesus Christ, the Temple of Divine Wisdom, Tabernacle of Divine 
Knowledge and Sunshine of Heaven and Earth cover us and set us free.  Agonizing and 
Sorrowful Hearts of Jesus and Mary, Be our salvation”, only. I will fill them with My Spirit, all 
who will fulfill this project and My Divine Will. 
 
La segunda visión es Mi Vida Agonizante. Solamente escribirás: “Que la 
Preciosísima Sangre que brota de la Sagrada Cabeza de Nuestro Señor 
Jesucristo, Templo de la Divina Sabiduría, Tabernáculo del Divino 
Conocimiento y Luz del Cielo y de la Tierra nos cubra ahora y nos libere. 
Agonizantes y Dolorosos Corazones de Jesús y María, sean nuestra salvación.” 
Yo los llenaré con Mi Espíritu a todos los que hagan este proyecto y cumplan 
con Mi Divina Voluntad.  
 
Children, carry out this devotion now. Pray always and never give up.  I will visit you always 
during this month and make My plan known to you. I am with you, peace be with you.” 
 
Hijos, cumplan ahora con esta Devoción. Recen siempre y nunca se den por 
vencidos. Yo los visitaré siempre durante este mes y les daré a conocer Mi 
Plan. Yo estoy con ustedes. La Paz esté con ustedes.”  
 
Immediately the vision passed, I came back and recorded as the Spirit helped me. 
 
Inmediatamente la visión terminó, volví en mí y grabé todo según el Espíritu me 
ayudaba. 
 

+++++++ 
 
 
4  de Julio de 1998 / Hora: 9:00 pm 
Lugar: Centro de la Novena, Olo 
 
LA PRECIOSA SANGRE Y EL DOLOR DE MI MANO DERECHA ES PARA 
BENDECIRLOS. 
 
During the first nine-day novena, I saw in the cloud, the vision of the Sacred Right Hand of Our 
Lord Jesus Christ. The Precious Blood of Jesus Christ constantly mingled and flowed.  The vision 
remained for some time and passed.  Then, appeared the Holy Face of Jesus Christ bathed in 
blood. He calmly said: 
 
Durante la Primera Novena de nueve días, tuve una visión en la nube de la Sagrada 
Mano Derecha de Nuestro Señor Jesucristo. La Preciosa Sangre de Jesucristo 
continuamente se mezclaba y fluía. La visión se mantuvo por cierto tiempo y terminó. 
Luego, apareció el Santo Rostro de Jesucristo bañado en Sangre, que calmadamente 
dijo:  
 
“My Son, all who are living in the true love, who endure the insult because of Me, who 
forgive and bless all who offend them, shall be blessed with My Right Hand. 
 
“Hijo Mío, todos los que viven en el verdadero amor, los que soportan los 
insultos por Mi causa, quienes perdonan y bendicen a todo el que lo ofende, 
serán bendecidos con Mi Mano Derecha.  
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My Precious Blood will drop constantly on their hearts. The love they have for Me will multiply 
and they will rejoice in My loving care. 
 
Mi Preciosa Sangre estará continuamente derramándose en sus corazones. El 
amor que Me tienen se multiplicará y se gozarán de Mi amoroso cuidado.  
 
Children, My Right Hand is for blessing and healing. Whenever you are in need, call upon 
the healing power of the Precious Blood of My Right Hand, you shall be well. 
 
Hijos, Mi Mano Derecha es para bendecirlos y sanarlos. Cuando ustedes estén 
necesitados, llamen al Poder sanador de la Preciosa Sangre de Mi Mano 
Derecha y ustedes estarán bien.  
 
My children, when the world held My Right Hand and pierced it with a long nail, I cried in great 
pain. With love, I remembered you and offered My pains for your healing and salvation. Meditate 
on My agony for your sake. Think of how much I love you.  
 
Hijos Míos, cuando el mundo sostuvo Mi Mano Derecha y la clavó con un largo 
clavo, Yo lloré de dolor. Con amor pensé en ustedes y ofrecí Mis penas por su 
sanación y salvación. Mediten en Mi Agonía por su bien. Piensen en cuánto los 
amo.  
 
When the first Blood dropped, I remembered the chain that held you and offered My Precious 
Blood for your release. My love multiplies when I see you rejoicing in this great salvation. 
 
Cuando se derramó la primera Sangre, recordé la cadena que los ató y ofrecí 
Mi Preciosa Sangre para que fueran liberados. Mi Amor se multiplica cuando 
los veo gozarse en esta gran Salvación.  
 
My children, do you know that My love multiplies when I remember you, whom I saved? But 
today, you, whom I saved, are crucifying Me day and night.  With coldness and neglect you 
practise the devotion of the Price of your salvation. Repent from your sin and turn to Me, I still 
love you and will always love you. I will wash you; I will save you. 
 
Hijos Míos, ¿sabían que Mi Amor se multiplica cada vez que Me acuerdo de 
ustedes, a quienes salvé? Pero hoy, ustedes, aquellos que salvé, son los que 
Me crucifican día y noche. Con frialdad y negligencia, ustedes practican la 
Devoción del Precio de su Salvación. Arrepiéntanse de sus pecados y 
vuélvanse a Mí, Yo aún los amo. Yo los lavaré. Yo los salvaré. 
 
Listen children, anyone who neglects and takes as a cheap thing the Blood of his 
salvation, will greatly regret it in the abyss. It will be better that he was not a human 
being. But since he is, it will be better that he repents now. 
 
Escuchen, hijos, cualquiera que rechace y tome como cosa barata la Sangre 
de su salvación, lo lamentará grandemente en el abismo. Sería mejor que no 
fuera un ser humano. Pero ya que sí lo es, será mejor que se arrepienta 
ahora. 
 
I am the Agonizing Jesus Who loves you. I bless you. Come with love and willingness, tomorrow, 
you will rejoice.” 
 
Yo Soy Jesucristo Agonizante que los ama. Los bendigo. Vengan con amor y 
buena voluntad, mañana se gozarán.” 
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+++++++ 

 
 
5 de Julio de 1998 / Hora: 9:00 pm 
Lugar: Centro de la Novena, Olo 
 
EL MISTERIO DE LA SAGRADA LLAGA DE MI MANO IZQUIERDA Y LA SANGRE 
QUE SE DERRAMÓ DE ALLÍ. 
 
In our novena prayer in the month of July, I saw a vision of the Crown of Thorns, three long 
nails, a spear and a cane with three thongs. The vision remained.  As Our Lord Jesus Christ 
appeared, He calmly raised His Agonizing Face and said: 
 
En nuestra Novena de oración de este mes de Julio, tuve una visión de la Corona de 
Espinas, los tres largos clavos, una lanza y una caña con tres puntas. La visión 
permaneció. Mientras aparecía Nuestro Señor Jesucristo, Él calmadamente levantó Su 
Rostro Agonizante y dijo:  
 
“My children, I drank these cups for your sake. What will you do to share even one cup with 
Me?”   
 
“Hijos Míos, Yo bebí estos cálices por su bien. ¿Qué harán ustedes para 
compartir al menos uno de ellos Conmigo?”  
 
(Silence). He continued,  
(Silencio). Él continuó diciendo:  
 
“I come to teach you the mystery of the Sacred Wound on My Left Hand and the Precious Blood 
that comes from there. The enemy of My Holy Cross is fighting his last battle with great wrath 
and is determined to turn all My children away from me. My people, whom I saved and bought 
with My Blood, have neglected Me. Even the faithful ones, those who consecrated themselves to 
Me, are now coming to Me with coldness and mindlessness. This is the work of the enemy of My 
Cross and Death. 
 
“He venido para enseñarles el Misterio de la Sagrada Llaga en Mi Mano 
Izquierda y de la Preciosa Sangre que brotó de allí. El enemigo de Mi Santa 
Cruz está peleando su última batalla con gran ira y está determinado en 
apartarme a todos Mis hijos lejos de Mí. Mi pueblo, al que salvé y compré con 
Mi Sangre, Me ha rechazado. Aún los fieles, aquellos que se han Consagrado a 
Mí, ahora se acercan a Mí con frialdad y descuido. Éste es el trabajo del 
enemigo de Mi Cruz y de la muerte.  
 
But rejoice that you are called to this great devotion. When the Jews held My Left Hand, I 
remembered the plan and attack of My enemy; I remembered the pain, sorrow and slavery My 
children are living in. With love for you, I was annoyed with the enemy and offered the pains, 
Wound and Blood from My Left Hand for the downfall and destruction of the enemy and his 
plans. When My Cross was lifted up, My Precious Blood flowed from this hand to the kingdom of 
My enemy, which caused great confusion and destruction.  Rejoice, My children, because this 
has been made known to you. There is no need for you to fear those numerous populations of 
the enemy. Children, simply offer the Wounds, Pains and Blood of My Left Hand for their 
downfall; you will see them disappear like ashes. Say this       
 



13 

 

Pero gócense, porque ustedes han sido llamados a esta gran Devoción. 
Cuando los judíos sostuvieron Mi Mano Izquierda, Yo recordé el plan y el 
ataque de Mi enemigo; Me recordé de las penas, dolores y de la esclavitud en 
que Mis hijos viven. Por amor a ustedes, estaba molesto con el enemigo y 
ofrecí las penas, Llagas y Sangre de Mi Mano Izquierda para su caída y la 
destrucción del enemigo y sus planes. Cuando Mi Cruz fue elevada, Mi 
Preciosa Sangre se derramó de esta Mano al reino de Mi enemigo, causándole 
gran confusión y destrucción. Gócense, hijos Míos, porque esto se los he dado 
a conocer. No hay necesidad de que ustedes teman a esas poblaciones 
numerosas del enemigo. Hijos, simplemente ofrezcan Mis Heridas, Dolores y 
la Sangre de Mi Mano Izquierda para su caída. Ustedes los verán 
desaparecerse como cenizas. Digan:  
  
PRAYER TO VANQUISH SATAN AND HIS AGENTS 
 
ORACIÓN PARA DERROTAR A SATANÁS Y SUS AGENTES. 
 
“All you great numbers of the enemy, the enemies of the holy death of my Master, Jesus Christ, 
on the Cross of Calvary, the prince of darkness and iniquity, the father of all liars, I stand on the 
death of my Master, Jesus Christ and offer his pains, wounds and the Precious Blood of His Left 
Hand for your down fall, your destruction and your scourging. 
 
“Todos ustedes, numerosos enemigos de la santa muerte de mi Maestro 
Jesucristo en la Cruz del Calvario, el príncipe de las tinieblas e iniquidad, el 
padre de todos los mentirosos. Yo me apoyo en la muerte de mi Maestro 
Jesucristo y ofrezco Sus Dolores, Heridas y la Sangre Preciosa de Su Mano 
Izquierda al Padre Eterno, para la caída de ustedes, su destrucción y sus 
azotes. 
 
Precious Blood of my Master Jesus Christ, reign in me and in the lives of all men, Amen.” 
 
Sangre Preciosa de mi Maestro Jesucristo - reina en mí y en la vida de todos 
los hombres. Amén.” 
 
“I assure you, many kingdoms of the enemy will disappear in a twinkle of an eye. Pray it and 
teach it to all men. My Precious Blood will save”  
 
“Yo les aseguro, que muchos reinos del enemigo desaparecerán en un 
pestañar de ojos. Récenla y enséñenla a todos los hombres. Mi Preciosa 
Sangre los salvará.  
 
“My children, when you wake up to evangelize with this devotion, make the pictures of the 
visions I showed you. They shall win many souls for Me. I will never forget all of you who suffer 
much; who offer their time and wealth for this devotion. Your reward will be great in Heaven. 
 
Hijos Míos, cuando ustedes se levanten para evangelizar sobre esta Devoción, 
hagan las imágenes que les mostré. Ellas ganarán muchas almas para Mí. Yo 
nunca olvidaré a todos los que sufrieron mucho, los que ofrecieron su tiempo 
y su dinero por esta Devoción. Su recompensa será grande en el Cielo.  
 
I bless you, children, My Precious Blood covers you. Rejoice, fight and defeat the enemy”. 
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Los bendigo, hijos, Mi Preciosa Sangre los cubra. Gócense, luchen y derroten 
al enemigo.”  
 
He kept quiet for a while and then vanished. I woke up and recorded my vision by the power of 
the Spirit of Wisdom. 
 
El guardó silencio y se fue. Yo me desperté y pude grabar todo con el Poder del 
Espíritu de Sabiduría. 
 

+++++++ 
 
 
6 de Julio de 1998 / Hora: 9:00 pm 
Lugar: Centro de la Novena, Olo 
 
LOS MISTERIOS DE MIS SAGRADOS PIES. 
 
In our novena prayer, I saw in a vision the Sacred Head of Our Lord Jesus Christ crowned with 
thorns. Blood was constantly oozing out from the Wounds of the Sacred Head.  He raised His 
Head calmly in silence for some time in deep meditation, and said: 
 
Durante nuestra Novena de oración, tuve una visión de la Sagrada Cabeza de Nuestro 
Señor Jesucristo coronada con espinas. Derramaba Sangre continuamente de las 
Heridas de la Sagrada Cabeza. Por un tiempo, Él levantó Su Cabeza calmadamente en 
silencio y en profunda meditación, y luego dijo:  
 
“My children, today, I will reveal to you the mysteries of My Sacred pierced feet and the mingled 
Precious Blood from there.  My children, as My Father loves Me, so I love you.  I love you so 
much that I came and died for you. For your sake I was naked in the sight of all men. But you, 
My loving children, show these hateful attitudes to Me. 
 
“Hijos Míos, hoy, les revelaré los Misterios de Mis Sagrados Pies clavados y la 
Preciosa Sangre mezclada que de allí se derramó. Hijos Míos, como el Padre 
Me ama, así los amo Yo. Yo los amo tanto que vine y morí por ustedes. Por su 
bien, Yo estuve desnudo a la vista de todos los hombres. Pero ustedes, Mis 
amados hijos, Me muestran estas odiosas actitudes. 
 
When I was about to leave the world, the love I had for you made Me to suffer great pains. I 
love you! I love My Church! When I was leaving them like un-shepherd sheep, the pains and 
sorrow continued growing high until the world held My Feet to nail them.  As they were nailing 
them, in great agony of love, I remembered My people who are in the world, who are living like 
sheep in the midst of lions. I also remembered My Holy Church and the plan of the enemy to 
destroy it. With love I offered to the Eternal Father, the Wounds, Pains and the Precious Blood 
from My Sacred Feet, for strength and the protection of My people in their ungodly and evil days 
and for the unity of My Church. I mean all who call on My Name.  As the nail held My Feet 
together, so it held all My people to become one.  Join Me and say always this: 
 
Cuando estuve por dejar al mundo, el amor que tenía por ustedes Me hizo 
sufrir grandes dolores. Yo los amo. Yo amo a Mi Iglesia. Cuando los estaba 
dejando como ovejas sin pastor, los dolores y las penas continuaron 
aumentando hasta que el mundo Me clavó Mis Pies. Mientras los clavaban, en 
gran agonía de amor, Me recordé de Mi pueblo que está en el mundo, que 
viven como ovejas en medio de leones. También Me recordé de Mi Santa 
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Iglesia y los planes del enemigo para destruirla. Con amor, Yo le ofrecí al 
Padre Eterno, las Heridas, los Dolores y la Preciosa Sangre de Mis Sagrados 
Pies, para fortalecer y proteger a Mi pueblo en sus días malignos e impíos y 
por la unidad de Mi Iglesia. Me refiero a todos los que invocan Mi Nombre. Así 
como el clavo unió Mis Pies, que así todo Mi Pueblo sea uno. Únanse a Mí y 
díganlo siempre.”  
 
PRAYER FOR THE PROTECTION AND UNITY OF THE FLOCK 
 
ORACIÓN PARA LA PROTECCIÓN Y UNIDAD DEL REBAÑO. 
 
“Eternal Father, I offer to You all the Wounds, Pains and Precious Blood of the Sacred Feet of 
Your Son, Our Lord and Master for all Your children who are wandering like sheep without a 
shepherd in this terrifying forest. Protect them against wild predators and give them peace that 
they (we) might be one and united in the same way as nail held fast the feet of my Master and 
Saviour Jesus Christ.  
 
“Padre Eterno, yo te ofrezco todas las Heridas, Dolores y la Sangre Preciosa 
de los Sagrados Pies de Tu Hijo, Nuestro Señor y Maestro, por todos Tus hijos 
que andan como ovejas sin pastor en esta selva aterrorizante. Protégelos de 
los depredadores salvajes, y dales la paz para que ellos puedan ser uno, y 
unidos de la misma manera como el clavo sujetó los Pies de mi Maestro y 
Salvador Jesucristo.  
 
Precious Blood of Jesus Christ, reign forever, Amen”. 
 
Sangre Preciosa de Jesucristo - reina por siempre. Amén.” 
 
My children, whenever you say this prayer you are making the hour of My Kingdom on earth to 
come soon. 
 
“Mis hijos, cada vez que digan esta Oración, ustedes estarán haciendo que la 
hora de Mi Reino en la Tierra se acelere.  
 
Through this prayer, My Father will let it come soon, the hour of the Second Pentecost when My 
prayer will be fulfilled that all shall be one. Pray it and make it known to all men. 
 
A través de esta Oración, Mi Padre permitirá que venga pronto la Hora del 
Segundo Pentecostés, cuando la Oración, que todos sean uno se cumplirá. 
Récenle y denla a conocer a todos los hombres. 
 
My children, all who spread this devotion, will rejoice greatly when My Kingdom comes. I will 
protect them always. My Precious Blood will cover them and set them free. Pray and understand 
this message and let others share in your wisdom. 
 
Hijos Míos, todos los que cumplan con esta Devoción, se regocijarán 
grandemente cuando Mi Reino venga. Yo los protegeré siempre. Mi Preciosa 
Sangre los cubrirá y liberará. Recen y comprendan este Mensaje y compartan 
con los demás su sabiduría.  
 
I bless you all”. 
 
Los bendigo a todos.” 
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Immediately the vision passed, the Sacred Feet appeared for some time and vanished. 
 
Inmediatamente la visión terminó, los Sagrados Pies aparecieron por algún tiempo y se 
desvanecieron. 
 

+++++++ 
 
 
7 de Julio de 1998 / Hora: 9:00 pm 
Lugar: Capilla de la Novena, Olo 
 
BUSQUEN REFUGIO EN MI SAGRADO COSTADO. 
 
In our novena prayer I saw in a vision Our Lord Jesus Christ hanging on the Cross.  Blood was 
constantly flowing out from the Wounds of the Sacred Body.  Within a short time, the cloud 
shook; the Sacred Side appeared boldly and vanished. 
 
Durante nuestra Novena de oración, tuve una visión de Nuestro Señor Jesucristo 
colgando en la Cruz. La Sangre estaba continuamente derramándose de las Heridas en 
Su Sagrado Cuerpo. Al poco tiempo, la nube se sacudió, el Sagrado Costado apareció 
nítidamente y se desvaneció. 
 
Then there appeared the Sacred Head crowned with thorns, from which flowed out blood 
uniformly.  Our Lord calmly raised His Head and said: 
 
Luego, apareció la Sagrada Cabeza coronada con espinas, de la que derramaba Sangre 
uniformemente. Nuestro Señor calmadamente levantó Su Cabeza y dijo:  
 
“My children, this era is that of darkness. The prince of darkness is ruling the earth. All who 
belong to the light will suffer great attacks from the enemy.  They will suffer dryness, which the 
enemy will send to them. 
 
“Mis hijos, esta era es de oscuridad. El príncipe de la oscuridad está 
gobernando la Tierra. Todos los que pertenecen a la luz sufrirán grandes 
ataques del enemigo. Ellos sufrirán la aridez que les enviará el enemigo. 
 
My children, this hour is exactly the mirror of the hour of the day I was crucified. The power of 
darkness has reached its climax. 
 
Mis hijos, esta hora es exactamente el espejo de la hora del día en que Yo fui 
crucificado. El poder de la oscuridad ha llegado a su nivel más alto.  
 
Many will betray Me; many of My consecrated ones will deny that they know Me. I say to you, a 
large number of My people will give up their faith.  
 
Muchos Me traicionarán. Muchos de Mis consagrados rechazarán que Me 
conocen. Yo les digo, un gran número de Mi pueblo abandonará su fe.  
 
Terror will be everywhere; fear will not allow many of My children to carry out their devotions. 
My people will be scattered everywhere. This is the hour, I say to you all, run for your lives. Run 
for your lives because you do not know how long it will last. 
 
El terror estará por doquier. El miedo hará que muchos de Mis hijos no 
cumplan con la Devoción. Mi Pueblo será dispersado por todas partes. Ésta es 
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la hora por la que les digo, que corran por sus vidas. Corran por sus vidas, 
porque ustedes no saben cuánto tiempo durará. 
 
The love I have for My people made Me to pray for them that they will not fail in their faith, but 
My Heart still throbbed in pains till death. When My Soul separated from My Body, I saw the 
wicked plan of the enemy and offered My Holy Death for the protection of My people on earth 
during this hour of darkness. The prayer was answered when My Sacred Side was pierced, Blood 
and Water mingled and flowed out; this saved and washed away the sins of the world. 
 
El amor que tengo por Mi pueblo hizo que rezara por ellos para que no 
desfallecieran en su fe, pero Mi Corazón aún latía de dolor hasta la muerte. 
Cuando Mi Alma se separó de Mi Cuerpo, vi el plan maligno del enemigo y 
ofrecí Mi Santa Muerte para la protección de Mi pueblo en la Tierra durante 
esta hora de oscuridad. La oración fue respondida cuando Mi Sagrado Costado 
fue traspasado, el Agua y la Sangre se mezclaron y brotaron, esto salvó y lavó 
los pecados del mundo.  
 
Through the water that flowed out, they were made clean. Through the blood, they were saved 
and strengthened, and a home of safety opened for My children in My Sacred Side. Anyone who 
finds safety in My Sacred Side finds peace and shall be renewed. Oh! My children, pray always 
this PRAYER FOR REFUGE IN THE SACRED SIDE OF JESUS CHRIST 
 
A través del Agua que brotó, ellos fueron limpiados. A través de la Sangre, 
ellos fueron salvados y fortalecidos, y un hogar de protección se abrió para 
Mis hijos en Mi Sagrado Costado. Cualquiera que encuentre seguridad en Mi 
Sagrado Costado encontrará paz y será renovado. ¡Oh! hijos Míos, recen 
siempre esta ORACIÓN POR EL REFUGIO EN EL SAGRADO COSTADO DE 
JESUCRISTO. 
 
“O loving Father, God of Abraham, Isaac and Jacob, Who protected the Israelites of old under 
Your holy Wings in the dryness of the cold and hot desert. I offer You the Holy Death of my 
Master and Saviour, Jesus Christ for the protection of Your people who are scattered all over the 
world. May the Blood and Water wash and strengthen, save and cleanse us that we may find 
home in the Sacred Side of Your Son, which opened for all men.   
 
“Oh, Amado Padre, Dios de Abraham, Isaac y Jacob, que protegiste a los 
Israelitas de la antigüedad bajo Tus santas alas, en la sequía del frío y 
caliente desierto. Yo Te ofrezco la Santa Muerte de mi Maestro y Salvador 
Jesucristo, por la protección de Tu pueblo que está esparcido por todo el 
mundo. Que la Sangre y el Agua nos laven y fortalezcan, nos salven y limpien, 
para que podamos encontrar un hogar en el Sagrado Costado de Tu Hijo, que 
se abre para todos los hombres. 
 
Sacred Side of Jesus Christ, be our home for safety, Amen. 
 
Sagrado Costado de Jesucristo - sé nuestro hogar de protección. Amén.” 
 
“My children, this evil day will swallow many souls. That is why I teach you this mysterious 
prayer in order that you all might be saved. My Sacred Side is open for all men. Pray it and 
make it known to all men. All who teach this prayer to others will be protected. 
 
“Mis hijos, este día de oscuridad hará perder a muchas almas. Es por esto, 
que les estoy enseñando esta misteriosa (mística) oración, para que todos 
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ustedes puedan ser salvados. Mi Sagrado Costado está abierto para todos los 
hombres. Récenla y háganla conocer a todos los hombres. Todos los que 
enseñen esta Oración a otros serán protegidos. 
 
I love you all.  Run for your lives”. 
 
Los amo a todos. Corran por sus vidas.” 
 
He remained steadily gazing at me, and then He disappeared. 
 
Él se quedó mirándome fijamente, y después desapareció.   
 

+++++++ 
 
 
8 de Julio de 1998 / Hora: 9:00 pm 
Lugar: Capilla de la Novena, Parroquia de San José, Olo 
 
LA CAUSA DE QUE MI CORAZÓN ESTUVIERA ADOLORIDO HASTA LA MUERTE. 
 
During our prayer, I saw the vision of Our Lord’s scourging at the pillar. A man was beating Him 
without mercy. Blood was constantly gushing out from all the wounds made by the caning. Our 
Lord wept bitterly. 
 
Durante nuestra oración, tuve una visión de la Flagelación de Nuestro Señor en la 
columna. Un hombre lo estaba golpeando sin piedad. Su Sangre se derramaba de 
todas las Heridas hechas por los azotes. Nuestro Señor lloraba amargamente.  
 
Immediately the vision passed, there appeared the Agonizing Jesus Christ standing bare-footed 
near a flower plant. He was crowned with thorns and His Hands were tied. Blood flowed out from 
the Wounds, which covered almost the whole body. He looked steadily at me and said:  
 
Inmediatamente la visión terminó, apareció Jesucristo Agonizante parado descalzo 
cerca de una planta floral. Él estaba coronado con espinas y Sus Manos atadas. Su 
Sangre se derramaba de todas Sus Heridas, cubriendo casi todo Su Cuerpo. Él me miró 
fijamente y dijo:  
 
“I suffered this for you. What have you done for Me? I am looking for someone to console Me 
and I find none. Come to Me, My children. Come! Look and see what you have done to Me. Your 
sins did all these to Me. Son, have mercy on Me and console Me. The weight of the curse due to 
sin has weighed down My people. The curse on the sin of their ancestors and the curse on the 
disobedience in breaking the covenant they made with their God, which burdened My children, 
weighed and pained My Heart greatly during My ministry on earth, and more greatly when I was 
about to leave My people. 
 
“Yo sufrí esto por ti. ¿Qué has hecho tú por Mí? Estoy buscando a alguien que 
Me consuele y no lo encuentro. Vengan a Mí, hijos Míos. ¡Vengan! Miren lo que 
ustedes Me han hecho. Sus pecados Me hicieron todo esto. Hijos, tengan 
misericordia de Mí y consuélenme. El peso de las maldiciones causadas por los 
pecados ha oprimido a Mi pueblo. Las maldiciones por los pecados de sus 
antepasados y las maldiciones por la desobediencia al romper la alianza que 
ellos hicieron con Dios, oprimieron a Mis hijos, y abrumaron y dolieron 
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grandemente Mi Corazón durante Mi ministerio en la Tierra, y mucho más 
cuando estaba a punto de dejar a Mi pueblo.  
 
This is why I told them that My Heart was sorrowful even unto death. When the world tied Me to 
the pillar, I remembered My people who were suffering the burden of the curse due to sin, the 
agony in My Heart increased. I offered all the pains, Wounds and the Precious Blood from My 
scourging for all My people, all who are suffering the curse due to their sins. Join Me and say 
always this:  
 
Es por esto, que les dije que Mi Corazón estaba adolorido hasta la muerte. 
Cuando el mundo Me ató a la columna, Yo recordé a Mi pueblo que estaba 
sufriendo la opresión de la maldición causada por los pecados, la agonía de Mi 
Corazón aumentó. Ofrecí todos los Dolores, Heridas y la Preciosa Sangre de Mi 
flagelación por todo Mi pueblo, por todos los que sufren maldiciones por sus 
pecados. Únanse a Mí y digan siempre:” 
 

PRAYER FOR RELEASE FROM ANCESTRAL CURSE 
 
ORACIÓN PARA LA LIBERACIÓN DE MALDICIONES ANCESTRALES. 
 
“Eternal Father, You are the only Immortal God, God Who is love, merciful and kind, look at Your 
only-begotten Son, Jesus Christ, and have mercy. I offer You the pains of His scourging at the 
pillar, His Wounds and Blood, for all Your people who are under the weight of the curse due to 
the sins of their ancestors and their disobedience in breaking the Covenant they made with You. 
May You set us free through the scourging of Your Son, heal us through His Wounds and save us 
through the Precious Blood of Jesus Christ.  
 
“Padre Eterno, Tú eres el único Dios Inmortal, Dios que es Amor, Misericordia 
y Bondad. Mira a Tu Hijo Unigénito Jesucristo, y ten Misericordia. Yo Te 
ofrezco los dolores de Su flagelación en la columna, Sus Heridas y Sangre, por 
todos los de Tu pueblo que estén viviendo bajo el peso de una maldición por 
los pecados de sus antepasados, y por la desobediencia al romper la alianza 
que hicieron Contigo. Libéranos por la flagelación de Tu Hijo, sánanos por Sus 
Heridas y sálvanos por Su Sangre Preciosa.  
 
Precious Blood of Jesus Christ, release us from curse. Holy Wounds of Jesus, heal our wounds.  
By Your scourging, seal us, Amen”. 
 
Sangre Preciosa de Jesucristo - libéranos de las maldiciones. Santas Llagas de 
Jesucristo - sana nuestras heridas. Por Tu flagelación - séllanos. Amén.” 
 
My children, pray it and make it known to the whole world. All who are under curse and 
constantly say this prayer shall be set free. Any family that is suffering from the curse of sin 
committed by their forefathers and makes a 144 day novena with this prayer will be free. 
 
“Mis hijos, récenla y denla a conocer al mundo entero. Todo aquel que esté 
bajo una maldición y constantemente diga esta Oración, será liberado. 
Cualquier familiar que esté sufriendo por la maldición de pecados cometidos 
por sus antepasados y haga 144 días de Novena con esta Oración, será 
liberado.  
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All who break a covenant and who are supposed to die shall be saved and also be released from 
their curse, if they constantly say this prayer and repent. My children, how terrible will it be to 
fall into God’s anger! Turn from your sins and live. 
 
Todos los que rompan un pacto y estén en peligro de muerte, serán salvados y 
también liberados de sus maldiciones si repiten constantemente esta Oración 
y se arrepienten. ¡Mis hijos, qué terrible será caer en la Ira de Dios! 
Arrepiéntanse de sus pecados y vivan.  
 
I love you. Be healed!” 
 
Los amo a todos. ¡Sean sanados!” 
 
Immediately the vision passed.       
 
Inmediatamente la visión terminó. 
 

+++++++ 
 
 
9 de Julio de 1998 / Hora: 9:00 pm 
Lugar: Capilla de la Novena, Olo 
 
SERÁ TERRIBLE PARA AQUELLOS QUE ME NEGARÁN Y ME TRAICIONARÁN. 
 
In our novena prayer, I saw a vision of the Crown of Thorns moving around in the cloud. Within 
a short time the cloud covered the Crown of Thorns. Then, there appeared the Agonizing Jesus 
Christ crowned with thorns. The Blood from the Wounds of the Sacred Head bathed His Face.  
Our Lord gazed steadily at me and said: 
 
Durante nuestra Novena de oración, tuve una visión de la Corona de Espinas que se 
movía alrededor de la nube. Al poco tiempo, una nube cubrió la Corona de Espinas. 
Después, allí apareció Jesucristo Agonizante coronado con espinas. La Sangre de las 
Heridas de la Sagrada Cabeza bañó Su Rostro. Nuestro Señor me miró fijamente y 
dijo:  
 
“My children, the period you are about to enter will be more dangerous than this period you are 
living in now. The faith of many will grow cold, even the faithful ones will deny Me. They will say 
openly to the whole world that they do not know Me. I say, even those who call Me, Master and 
follow Me wherever I go will swear that they do not know Me. 
 
“Mis hijos, el período que ustedes están por entrar será más peligroso que en 
el que viven ahora. La fe de muchos se enfriará, aun los más fieles Me 
negarán. Ellos le dirán abiertamente al mundo que no Me conocen. Yo les 
digo, aun aquellos que Me llamaron Maestro y Me siguieron donde Yo 
estuviera, jurarán que no Me conocen.  
 
Many will betray Me; I mean those who eat with Me from the same plate and drink with Me from 
one cup, will hand Me over to those that will crucify Me. 
 
Muchos Me traicionarán. Me refiero a aquellos que comen Conmigo del mismo 
plato y beben Conmigo de la misma Copa, Me entregarán a aquellos que Me 
crucificarán.   
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Listen well My children and meditate on these words, for how terrible it will be for those who will 
deny Me, Who love them. It will be better for them to be tied and thrown into boiling oil than to 
live and see the day of God’s anger. 
 
Escuchen bien, Mis hijos, y mediten estas palabras, porque qué terrible será 
para aquellos que Me nieguen, aquellos que he amado. Sería mejor para ellos 
que fueran atados y echados en agua hirviendo que vivir y ver el Día de la Ira 
de Dios.  
 
When I was about to leave My people on earth, My agony grew worse when I remembered their 
unfaithfulness. I also remembered that the period that is coming will be terrible and fearful; that 
many will betray Me like Judas, while others will deny that they know Me. All My people will be 
scattered everywhere leaving Me alone to suffer. 
 
Cuando estuve por dejar a Mi pueblo en la Tierra, Mi agonía aumentó cuando 
recordé su infidelidad. Yo también recordé que el período que viene va a ser 
terrible y aterrador, que muchos Me traicionarán como Judas, mientras que 
otros, negarán que Me conocen. Todo Mi pueblo será dispersado por todas 
partes dejándome sufrir solo.  
 
My children, the hour I am talking about is that which you are about to enter. It will be terrible 
for all who are weak now, all who reject their crosses now, and all who backslide now, to survive 
the period that is coming, the period of Great Chastisement. Who will survive it? 
 
Mis hijos, la hora de la que les estoy hablando es la que ustedes están por 
entrar. Será terrible para todos los que estén débiles ahora, todos los que 
ahora rechazan sus cruces, y para todos los que vuelven a su mal 
comportamiento, sobrevivir a ese período que viene, el período del gran 
Castigo. ¿Quién lo sobrevivirá? 
 
I remembered this period when the world held Me, tied My Hands and crowned My Head with 
thorns. I wept when I knew that many would suffer great tortures like Mine. As the rod struck 
My Head, I remembered those that will abandon their faith, and wept bitterly. When they started 
mocking Me, I looked up to Heaven and offered all the shame, Pains, Wounds and the Precious 
Blood from My Sacred Head for My people who are living in this Dark Age, that their faith will not 
fail. I prayed this: 
 
Yo recordé este período cuando el mundo Me sostuvo, ató Mis Manos y coronó 
Mi Cabeza con espinas. Lloré cuando supe que muchos sufrirán grandes 
torturas como las Mías. Mientras la vara pegó Mi Cabeza, Me recordé de todos 
los que abandonarán su fe y llorarán amargamente. Cuando comenzaron a 
burlarse de Mí, Yo miré al Cielo y ofrecí toda la vergüenza, Dolores, Heridas y 
la Preciosa Sangre de Mi Sagrada Cabeza por Mi pueblo que está viviendo en 
esta Hora de Oscuridad, para que su fe no desfallezca. Yo recé:”  
 
PRAYER FOR SUSTENANCE OF FAITH 
 
ORACIÓN PARA EL SOSTENIMIENTO DE LA FE. 
 
“Omnipotent and omniscient God, God of Elijah and the Prophets, look at the Sacred 
Head of Your only-begotten Son and have mercy. Arise and save Your people. I offer 
You all the shame, the Pains, the Wounds and the Precious Blood of the Sacred Head of 
Your Son, for all Your children who are living in this perilous time. Strengthen our faith 
through the mockery of Your Son, and save us through the Precious Blood from the 
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sacred head of Your Son, Jesus Christ.  May they through the sufferings of Your Son 
Jesus Christ, learn to suffer in You and die in You, Amen.   
 
“Omnipotente y Omnisciente Dios, Dios de Elías y de los profetas, mira la 
Sagrada Cabeza de Tu Hijo unigénito y ten misericordia. Levántate y salva a 
Tu pueblo. Te ofrezco toda la vergüenza, los Dolores, las Heridas y la Sangre 
Preciosa de la Sagrada Cabeza de Tu Hijo, por todos Tus hijos que están 
viviendo en estos tiempos peligrosos. Fortalece nuestra fe mediante la burla 
que le hicieron a Tu Hijo Jesucristo, y sálvanos por la Sangre Preciosa de Su 
Sagrada Cabeza. Que por los sufrimientos de Tu Hijo Jesucristo, aprendamos 
a sufrir en Ti y a morir en Ti. Amén.  
 
Holy tortures of Jesus Christ increase our faith, Amen”. 
 
Santas torturas de Jesucristo - aumenten nuestra fe. Amén.” 
 
Children, say this prayer always for faith and make it known to the whole world before the 
perilous era comes. If you have a little faith, even as small as the mustard seed, you will 
overcome the period. This mysterious prayer is powerful. Teach it to the whole world. 
 
“Hijos, digan esta Oración siempre para mantener la fe y háganla conocer a todo el 
mundo antes que la era peligrosa llegue. Si ustedes tienen un poquito de fe, aún si es 
como un grano de mostaza, ustedes sobrepasarán ese tiempo. Esta Oración misteriosa 
(mística) es poderosa. Enséñenla al mundo entero.   
 
I love you all.” 
 
Los amo a todos.”  
 
Immediately the vision passed. 
 
Inmediatamente la visión terminó. 
 

+++++++ 
 
 
10 de Julio de 1998 / Hora: 1:00 pm 
Lugar: Capilla de la Novena, Olo 
 
EL EJÉRCITO DEL ENEMIGO ESTÁ AFUERA PARA LA BATALLA. 
 
Today is the last day of the first nine-day novena in the month of July. I saw the vision of Our 
Lord in Gethsemane. He knelt in prayer in great agony. The sweat of blood, which bathed His 
whole Body, made Him look weak and helpless. This vision remained for some time and passed. 
Then, there appeared the Holy Face of Jesus Christ, Who calmly said: 
 
Hoy es el último día de la Novena de nueve días del mes de Julio. Tuve una visión de 
Nuestro Señor en Getsemaní. Él se arrodilló en oración y gran agonía. El sudor de 
Sangre que bañó todo Su Cuerpo, lo hizo verse muy débil e indefenso. Esta visión duró 
un tiempo y luego terminó. Luego, apareció el Santo Rostro de Jesucristo, que 
calmadamente dijo:  
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“My children, the battle between you and My adversary is coming to its climax now. A large 
number of the armies of demons have come out in the battlefield for war. With great 
determination, they have shot down a large number of My children. Before I came down to the 
earth to save it, My Father was worried about His Reign on earth. That was why He sent many 
prophets to the earth to proclaim His words and make His law known to them. Through His 
servant, Moses, a covenant was made with the blood of bulls and cows that they and their 
descendants would obey the law the Lord gave to Moses; but these would not bring the Kingdom 
of the Father down on earth. One day, My Father was disturbed about this and asked: Whom 
shall I send and who will go and redeem My people and bring My Kingdom down on earth?”   
 
“Mis hijos, la batalla entre ustedes y Mi adversario está llegando ahora a su 
punto culminante. Un gran número del ejército de los demonios está saliendo 
ahora al campo de batalla. Con gran determinación, ellos han matado a un 
gran número de Mis hijos. Antes que Yo viniera a la Tierra a salvarla, Mi Padre 
estaba preocupado por Su Reino en la Tierra. Es por ello, por lo que envió 
muchos Profetas a la Tierra a proclamar Su Palabra y hacerles conocer Su Ley. 
A través de Su siervo Moisés, fue hecha una alianza con la sangre de toros y 
vacas, que ellos y sus descendientes obedecerían la Ley que el Señor daba a 
Moisés. Pero esto no traería el Reino de Mi Padre a la Tierra. Un día, Mi Padre 
estando turbado por esto, preguntó: ¿A quién enviaré y quien redimirá a Mi 
pueblo y les llevará Mi Reino a la Tierra?”  
 
I humbly rose and said: “Father, send Me.” When I came into the world, My food was to do the 
Will of Him Who sent Me. To make His Kingdom come on earth, nothing bothered Me than doing 
the Will of the One Who sent Me. 
 
Yo humildemente Me levanté y dije: “Padre, envíame a Mí.” Cuando vine al 
mundo, Mi alimento era hacer la Voluntad de Aquél que Me envió. 
 
Children, I suffered great pains when I came to My people and they did not know Me. I, the 
Good Shepherd, called My flock and they refused to hear Me; instead, they ran into the forest of 
wild predators. The pain grew worse when I was about to leave My people and return to My 
Father, Who sent Me. I remembered the boast of My adversary who said; “I will reign in the 
world”. My agony pained Me much. The agony grew worse and worse when I entered 
Gethsemane. I looked at My people and saw that they were asleep while their enemy was fast 
approaching and gaining ground. As I thought about it My Agonizing Heart put these words into 
My mouth: “Why are you sleeping; can’t you watch with Me even one hour?  Pray that 
you will not fall into temptation”.  When I knelt again in prayer, the burden of My Passion 
weighed Me down.  
 
Hijos, Yo sufrí grandes dolores cuando vine a Mi pueblo y ellos no Me 
reconocieron. Yo, el Buen Pastor, llamé a Mi rebaño y ellos rechazaron 
escucharme. En cambio, corrieron hacia la selva de depredadores salvajes. El 
dolor empeoró cuando estaba por dejar a Mi pueblo y regresar a Mi Padre que 
Me envió. Yo recordé la vanagloria de Mi adversario que dijo: ‘Yo reinaré en el 
mundo.’ Yo sufrí en gran agonía. Mi agonía aumentó y empeoró cuando entré 
en Getsemaní. Yo miré a Mi pueblo y vi que estaban dormidos mientras que el 
enemigo se acercaba rápidamente y ganaba terreno. Mientras pensaba en 
ello, Mi Corazón Agonizante puso estas palabras en Mi boca: “¿Por qué 
duermen? ¿No pueden velar Conmigo al menos una hora? Recen para que no 
caigan en tentación.” Cuando Me arrodillé de nuevo en oración, la carga de Mi 
Pasión Me abrumó.  
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As I thought about it, I said: “Father, take this cup away from Me, but not My Will rather Yours 
be done”. 
 
Mientras pensaba en ello, dije: “Padre, aparta de Mí este Cáliz, pero no se 
haga Mi Voluntad sino la Tuya.” 
 
That hour was the hour of My greatest temptation, which could have hindered Me from fulfilling 
the Will of My Father. Finally, I looked up and prayed to My Father, and said this: 
 
Ésa fue la hora de Mi mayor tentación, que pudo haberme impedido el 
cumplimiento de la Voluntad de Mi Padre. Finalmente, miré hacia arriba y recé 
a Mi Padre diciendo:” 
 
PRAYER FOR DIVINE WILL ON EARTH 
 
ORACIÓN PARA LA DIVINA VOLUNTAD EN LA TIERRA.  
 
“Eternal Father, You are the Creator and Author of life. You love the world You made. That is 
why You sent Your only-begotten Son to come for its redemption, so that Your Kingdom will 
come. Look upon Your Son and rise up on Your Throne. Raise Your Right Hand and save Your 
people. I offer all the sufferings, pains and death of Your only- begotten Son, Whom You love, 
for Your triumph and Your Reign on earth. May You, through the Precious Blood of Your Son 
make a New Covenant and bring all Your children back to your Holy Will, Amen.” 
 
“Padre Eterno, Tú eres el Creador y el Autor de la vida. Tú amas el mundo que 
Tú hiciste. Es por esto que enviaste a Tu Hijo unigénito para que viniera a 
redimirlo, para que Tu Reino venga a nosotros. Mira a Tu Hijo y levántate en 
Tu Trono. Levanta Tu Mano Derecha y salva a Tu pueblo. Yo Te ofrezco todos 
los sufrimientos, dolores y muerte de Tu Hijo unigénito, a Quién Tú amas, 
para Tu Triunfo y Reinado en la Tierra. Que a través de la Sangre Preciosa de 
Tu Hijo, hagas una nueva alianza y traigas a todos Tus hijos de regreso a Tu 
Santa Voluntad. Amén.  
 
Precious Blood of Jesus Christ, reign forever, Agonizing Jesus Christ, Thy Kingdom 
come, Amen. 
 
Sangre Preciosa de Jesucristo - reina por siempre. Jesucristo Agonizante - 
venga a nosotros Tu Reino. Amén.”  
 
My children, pray it and make it known to the whole world for the reign of My Father on earth. 
Let My Priest edit all these messages of the month of July before the month of September 
comes. Spread them and make them known to all men. I say, these are mysterious prayers. 
They are very powerful. 
 
“Mis Hijos, récenla y denla a conocer al mundo entero por el reinado de Mi 
Padre en la Tierra. Que Mi Sacerdote edite todos los Mensajes del mes de Julio 
antes que llegue el mes de Septiembre. Propáguenlas y denlas a conocer a 
todos los hombres. Yo les digo, estas son Oraciones místicas. Ellas son muy 
poderosas.  
 
My children, today being the last day of this novena, receive My blessing. May My Holy Wounds 
heal you all. Through My Pain, be freed from all burdens that hold you down. I renew your Seal 
and call you sons of My Heart. May the ocean of My Precious Blood cover your families now till a 
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year today. Archangel Raphael, I command you to guard them. I am with you.  Be blessed.  This 
blessing extends to all who fulfill this nine-day novena every year. 
 
Mis hijos, hoy siendo el último día de esta Novena, reciban Mi bendición. Que 
Mis Santas Llagas los sane a todos. A través de Mis Dolores ustedes puedan 
ser liberados de todas las cargas que los oprimen. Yo renuevo Su Sello y los 
llamo a ustedes hijos de Mi Corazón. Que el Océano de Mi Preciosa Sangre 
cubra a sus familias ahora hasta el mismo día del año que viene. Arcángel San 
Rafael, Yo te ordeno que los guardes. Yo estoy con ustedes. Sean bendecidos. 
Esta bendición se extienda a todos los que cumplan con esta Novena de nueve 
días cada año.  
 
Come with zeal to the next novena. I leave.” 
 
Vengan con celo a la próxima Novena. Los dejo.” 
 
Immediately the vision passed. 
 
Inmediatamente la visión terminó. 
 

+++++++ 
 
 
13 de Julio de 1998 / Hora: 9:00 pm 
Lugar: Capilla de la Novena, Olo 
 
OREN QUE SU FE NO DESFALLEZCA. 
 
In our novena prayer, I saw in a vision the Agonizing Jesus Christ wearing a red robe, and His 
Hands were tied. He had a Crown of Thorns on His Head and His Face was covered with Blood, 
which gushed out from the Wounds made by the thorns. He stood in an inner room before a man 
who was questioning Him. Within a short time, He was led out to face a large number of people, 
whom I heard, saying: - Crucify Him! Crucify Him!! As I was looking, cloud came down and 
covered everywhere. In the cloud appeared the Holy Face of Jesus Christ Our Lord.  He softly 
said: 
 
Durante nuestra Novena de oración, tuve una visión de Jesucristo Agonizante vistiendo 
una túnica roja, Sus Manos estaban atadas. Él tenía una Corona de Espinas en Su 
Cabeza y Su Rostro estaba cubierto con Sangre que se derramaba de las Heridas 
hechas por las espinas. Él estaba parado en un cuarto interior ante un hombre que lo 
interrogaba. Al poco tiempo, Él estaba expuesto a un gran número de personas que 
escuché diciendo: “¡Crucifícalo! ¡Crucifícalo!” Mientras miraba, una nube bajó y cubrió 
todo el lugar. En la nube apareció el Santo Rostro de Jesucristo Agonizante. Él dijo 
suavemente:  
 
“My children, pray that this period you are living in now will be shortened.  Pray also 
that your faith will not fail. Be on your guard.  Be at alert and watch always.  The 
coming tribulation is very terrible and fearful. Who will survive it? Many will give up 
their faith at the last minute when everything is about to pass. A large number of My 
people will run out from Jerusalem looking for safety in the land of their enemies. The 
period will suddenly catch up with many, because they are not prepared to meet the 
evil days. 
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“Hijos Míos, recen para que este período en el que están viviendo sea 
recortado. Recen también que su fe no desfallezca. Estén en guardia. Estén 
atentos y velen siempre. La venidera Tribulación es muy terrible y temible. 
¿Quién la sobrevivirá? Muchos abandonarán su fe el último minuto cuando 
todo esté por terminar. Un gran número de Mi pueblo correrá fuera de 
Jerusalén buscando seguridad en la tierra de sus enemigos. El período 
sorpresivamente atrapará a muchos, porque ellos no están preparados para 
encontrarse con los días malignos. 
 
The world will reject you, as they rejected Me. They will condemn you as they condemned Me to 
death. They will not remember all the good you did for them. When the hour comes in its 
fullness, you will also know that the era of peace and joy is very near. After all these struggles 
you shall reign with Me and My Father in Heaven. 
 
El mundo los rechazará, como lo hicieron Conmigo. Ellos los condenarán a 
ustedes, como Me condenaron a Mí a muerte. Ellos no se acordarán de todo el 
bien que ustedes les hicieron. Cuando la hora llegue a su plenitud, también 
sepan que la era de paz y de gozo estará muy cerca. Después de todos estos 
estragos, ustedes reinarán Conmigo y Mi Padre en el Cielo.  
 
Children, how many will remain faithful and healthy till the end? How many of you will move and 
fight back My adversary, conquer and bring the captives home? When I was tortured during My 
journey for salvation, My Heart was in pain. I remembered that My children, those who received 
My messages, who knew the Son and followed Him, would suffer the same kind of tortures. The 
suffering of My torture pained Me much when I remembered that many would give up their faith 
at that time. The pain grew when My people rejected Me and condemned Me and said: Crucify 
Him! Crucify Him!!  I looked up to Heaven and prayed to My Father and said this: 
 
Hijos, ¿cuántos permanecerán fieles y saludables hasta el final? ¿Cuántos de 
ustedes se moverán y pelearán en contra de Mi adversario, lo derrotarán y 
traerán a casa a los cautivos? Cuando Yo fui torturado durante Mi camino de 
salvación, Mi Corazón estaba en gran pena. Yo recordé que Mis hijos, aquellos 
que recibieron Mis Mensajes, quienes conocían al Hijo y lo seguían, sufrirían 
las mismas torturas. El sufrimiento por Mis torturas Me dolió mucho cuando 
recordé que muchos abandonarían su fe en ese momento. La agonía aumentó 
cuando Mi pueblo Me rechazó y Me condenó diciendo: ¡Crucifíquenlo! 
¡Crucifíquenlo! Yo miré al Cielo y recé a Mi Padre y dije:  
 
PRAYER FOR ENDURANCE THROUGH THE COMING CHASTISEMENT 
(Prayer to Withstand the Ungodly and Evil Days) 
 
ORACIÓN PARA RESISTIR EL CASTIGO VENIDERO. 
(Oración para resistir los días impíos y malignos) 
 
“Merciful and Loving Father, Your wish is that all men should be saved. Kindly look on Your 
rejected and condemned Son, Who suffered many tortures and will suffer many tortures through 
the sins of Your people. Look and see what sin has done to Your only-begotten Son. I offer to 
You, for all Your people who are living in these ungodly and wicked days, all the tortures, pains, 
rejections and shame of Your Son, Jesus Christ, for the faith to withstand trials and patience to 
withstand long torture. May they through the suffering of Your only Son, fight to the end, 
Amen”.   
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“Padre Misericordioso y Amoroso, Tu deseo es que todos los hombres se 
salven. Mira bondadosamente a Tu Hijo rechazado y condenado, que sufrió 
muchas torturas y sufrirá muchas más torturas por los pecados de Tu Pueblo. 
Mira y observa lo que el pecado ha hecho a Tu Hijo unigénito. Te ofrezco por 
todas las personas que están viviendo en estos días impíos y perversos, todas 
las torturas, dolores, rechazos y la vergüenza de Tu Hijo Jesucristo, para que 
obtengamos la fe necesaria para resistir las pruebas y paciencia para soportar 
largas torturas. Que ellos a través de los sufrimientos de Tu único Hijo luchen 
hasta el final. Amén.  
 
Our Lord’s torture, increase our faith. Precious Blood of Jesus Christ, save us. 
 
La tortura de Nuestro Señor, aumente nuestra fe. Sangre Preciosa de 
Jesucristo, sálvanos. Amén.”  
 
My children, learn this prayer and pray it always, especially during the hour of trials. Make it 
known to all men. Children, remain faithful to Me. Come tomorrow in time, Mother will advise 
you. On the following day, Angels will teach you much about this devotion. Don't displease 
Heaven with weakness. I bless you.” 
 
“Mis hijos, aprendan esta oración y récenla siempre, especialmente durante la 
hora de las pruebas. Denla a conocer a todos los hombres. Hijos, 
permanezcan fieles a Mí. Vengan mañana a tiempo, Mi Madre los guiará. Al día 
siguiente, los Ángeles les enseñarán mucho acerca de esta Devoción. No 
disgusten al Cielo con su debilidad. Yo los bendigo.” 
 

+++++++ 
 
 
14 de Julio de 1998 / Hora: 9:00 pm 
Lugar: Capilla de la Novena, Olo 
 
MIS MENSAJES SON VERDADEROS Y DEBEN CUMPLIRSE EN ESTA ERA. 
 
In our novena prayer, I saw Our Lady holding a great sword. She was coming down from the 
cloud. A great dazzling light shone out from Her Immaculate Heart and gave light in the 
darkness. She was ready for war against her adversary. As she was coming down from the 
cloud, I saw also a large number of the Heavenly Angels who were following Her. They moved 
with full force and zeal. Within a short time the cloud covered the whole place. Then Our Lady 
appeared holding a beautiful rose in her left hand and a palm frond in her right hand.  She 
humbly and smoothly said; 
 
Durante nuestra Novena, vi a Nuestra Señora sosteniendo una gran espada. Ella 
bajaba de una nube. Una gran Luz deslumbrante brillaba desde Su Inmaculado 
Corazón y daba luz en la oscuridad. Ella estaba lista para el combate contra Su 
adversario. Mientras Ella bajaba de la nube, también vi a un gran número de Ángeles 
Celestiales que la seguían. Ellos se movían con toda su fuerza y celo. Al poco tiempo la 
nube cubrió todo el lugar. Luego, Nuestra Señora sosteniendo una hermosa rosa en Su 
Mano izquierda y una palma en Su Mano derecha. Ella humilde y amablemente dijo:  
 
“My children, how are you all in this period of dryness? How are you enjoying these ungodly and 
wicked days of yours? I come to co-operate with you and share with you a message of love. 
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“Mis hijos, ¿cómo están todos en este período de aridez? ¿Cómo están 
disfrutando de estos días malignos e impíos de ustedes? Yo he venido a 
cooperar con ustedes y compartirles un mensaje de amor.  
 
My children, you have been told to be on your guard because these are evil days. Today, I come 
to inform you all that the period of the last hour remains only a step to commence. The hour of 
the fulfillment of all the messages that have been given for this era is fast 
approaching. I say to you that the great darkness will suddenly catch up with a large 
number of my people.  Many have lost hope and courage to evangelize the message I 
gave to the world. Many were in doubt whether my messages were truly from God. 
 
Mis hijos, a ustedes se les ha dicho de estar en guardia porque estos días son 
malignos. Hoy, he venido a informarles a todos ustedes que el período de la 
última Hora está a un solo paso de comenzar. La Hora del cumplimiento de 
todos los Mensajes que se les ha dado para esta era, se acerca rápidamente. 
Yo les digo que la gran oscuridad prontamente alcanzará a un gran número de 
Mi pueblo. Muchos han perdido la esperanza y el coraje para evangelizar el 
Mensaje que he dado al mundo. Muchos estaban dudando si los Mensajes 
venían verdaderamente de Dios.   
 
My children, how can a mother lie to her children? How can she tell them to run for 
their lives when nothing is chasing them? Even if the mothers of the world lie, I, your 
Heavenly Mother, will not lie to my children. My message is true and must be fulfilled. 
 
Mis hijos, ¿cómo puede una Madre mentir a Sus hijos? ¿Cómo puede Ella 
decirles que corran por sus vidas cuando nada los está persiguiendo? Aun 
cuando las madres del mundo mientan, Yo, Su Madre Celestial, no mentiría a 
Mis hijos. Mi Mensaje es verdadero y deberá ser cumplido. 
 
The Precious Blood of my Son is constantly flowing for His children in this last era. Adore the 
Precious Blood and invoke it for protection always. Through the Chaplet of the 
Precious Blood of my Son, the Kingdom of God will come on earth.  Pray it and make it 
known to all men. Children, as you have spread my Rosary, I urge you to spread this 
devotion. I am with you. I fight for you. 
 
La Preciosa Sangre de Mi Hijo está continuamente derramándose por Sus 
hijos de esta última era. Adoren la Preciosa Sangre e invóquenla siempre para 
su protección. A través de la Coronilla de la Preciosa Sangre de Mi Hijo, el 
Reino de Dios vendrá al mundo. Récenla y denla conocer a todos los hombres. 
Hijos, así como ustedes han propagado Mi Rosario, Yo los urjo a difundir esta 
Devoción. Yo estoy con ustedes. Yo combato por ustedes.  
 
My children, a great war is coming. Through it comes the hour of darkness, the fulfillment of my 
messages. The great wind of destruction will blow. Many signs will take place in the atmosphere. 
The clarion call is about to be made. The humble Pope of my Heart will soon leave you. The 
Antichrist is about to reign fully. I beg all my children not to deny the truth you have known 
from the beginning. Seek peace and safety in my Heart, which has been made for your 
protection, The ocean of the Precious Blood of my Son is in my Immaculate Heart.  My 
Immaculate Heart will protect and the Precious Blood of my Son will save. Make all the 
mysterious prayers taught by my Son known to all men.  Through the power of the Holy Spirit, 
my Priest will give the themes of the prayers, which have been done in Heaven. 
 
Mis hijos, una gran guerra se avecina. Con ella viene la hora de la oscuridad, 
el cumplimiento de Mis Mensajes. El gran viento de la destrucción soplará. 
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Muchos signos se llevarán a cabo en la atmosfera. Una llamada fuerte y 
sonora está por hacerse. El humilde Papa de Mi Corazón pronto los dejará. El 
anticristo está por reinar completamente. Yo ruego a todos Mis hijos de no 
negar la verdad que han conocido desde el principio. Busquen la paz y 
seguridad en Mi Corazón que se ha hecho para su protección. El Océano de la 
Preciosa Sangre de Mi Hijo está en Mi Corazón Inmaculado. Mi Inmaculado 
Corazón protegerá y la Preciosa Sangre de Mi Hijo salvará. Hagan todas las 
Oraciones misteriosas (místicas) enseñadas por Mi Hijo conocidas al mundo 
entero. A través del Poder del Espíritu Santo, Mi Sacerdote les dirá el tema de 
las Oraciones, como ha sido hecho en el Cielo.      
 
Receive my blessing!  I pray that your faith will not fail you.  You must struggle for life and help 
your brethren.  I pray that you shall be one; you must love one another. I cover you with my 
holy mantle. In my Heart, I hide you all. I love you all. Receive this, (she gave us a Rose flower) 
for your sanctity and holiness. 
 
¡Reciban Mi bendición! Yo rezo para que su fe no desfallezca. Ustedes deben 
luchar por sus vidas y ayudar a sus hermanos. Yo rezo que todos sean uno. 
Ustedes deben amarse unos a otros. Los cubro con Mi Santo Manto. En Mi 
Corazón, los escondo a todos. Yo los amo a todos. Reciban esto (Ella nos dio 
una Rosa) para su santificación y santidad.  
 
Remain in peace from Heaven”. 
 
Permanezcan en la Paz del Cielo.” 
 
Immediately the vision passed. 
 
Inmediatamente la visión terminó. 
 

+++++++ 
 
 
17 de Julio de 1998 / Hora: 2:00 pm 
Lugar: Capilla de la Novena, Olo 
 
PREPAREN SUS CORAZONES PARA MI MORADA. 
 
In our devotional prayer, I saw the Agonizing Jesus Christ hanging on the Cross. As I was 
looking, cloud came down and covered the whole place, and then appeared the Holy Face of 
Jesus Christ. Our Lord said: 
 
Durante nuestra Novena de oración, vi a Jesucristo Agonizante colgando de la Cruz. 
Mientras veía, una nube descendió y cubrió todo el lugar. Luego, apareció el Santo 
Rostro de Jesucristo. Nuestro Señor dijo:  
 
“My children, let all of you prepare your heart for My dwelling and for My 
manifestation of this devotion. 
 
“Mis hijos, que todos ustedes preparen su corazón como Mi morada y para la 
manifestación de esta Devoción.  
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Let all who welcome this devotion, and are practising it devotedly, prepare their hearts and keep 
to Me alone. I will enter and make them tabernacles of Mine. In their hearts, I will keep the Holy 
Eucharist of My Body and Blood. I will live there in all My Glory, and manifest My Presence. 
 
Que todos los que dan la bienvenida a esta Devoción, y la practican 
devotamente, preparen sus corazones y lo guarden sólo para Mí. Yo entraré y 
los haré Mis Sagrarios. En sus corazones, Yo guardaré la Santa Eucaristía de 
Mi Cuerpo y Sangre. Yo viviré allí en toda Mi Gloria y manifestaré Mi 
Presencia.  
 
My children, the hour has come when My Precious Blood shall be known to all men. I will do a lot 
of miracles through your little faith and effort. I will let the needy come to you and I will show 
My power. My children, when you see, when you feel, I say when you witness the power of My 
Precious Blood do not keep silent. Tell them what you know, what you hear, and what you see. 
Tell them to tell it to their children. Children, soon the Kingdom of My Father will come. Then, My 
Precious Blood will reign. 
 
Mis hijos, la Hora llega cuando Mi Preciosa Sangre será conocida por todos los 
hombres. Yo haré muchísimos milagros a través de su pequeña fe y esfuerzo. 
Yo permitiré que los necesitados vengan a ustedes y Yo les mostraré Mi 
Poder. Mis hijos, cuando vean, cuando sientan, Yo les digo, cuando ustedes 
sean testigos del Poder de Mi Preciosa Sangre no se queden callados. Díganlo 
a todos lo que ustedes saben, lo que han oído y lo que han visto. Díganles que 
se lo digan a sus hijos. Hijos, muy pronto el Reino de Mi Padre vendrá. 
Entonces, Mi Preciosa Sangre reinará.  
 
I am the Agonizing Jesus Christ. I love you.” 
 
Yo Soy Jesucristo Agonizante. Los amo.” 
 
Then, the vision passed. And I came back. 
 
Luego la visión terminó y regresé en mí. 
 

+++++++ 
 
 
20 de Julio de 1998 / Hora: 9:00 pm 
Lugar: Capilla de la Novena, Olo 
 
ENTREN CONMIGO EN LA HORA DE LA ORACIÓN DE GETSEMANÍ. 
 
In our devotional prayer, I saw in a vision the Holy Face of Jesus Christ Who had the Crown of 
Thorns on His Head.  He calmly said: 
 
Durante nuestra oración devocional, tuve una visión del Santo Rostro de Jesucristo 
coronado de Espinas en Su Cabeza. Él calmadamente dijo:  
 
“My children, I welcome all of you into this holy adoration.  I ask My loving children to wake up 
from their coldness, and turn away from their unfaithfulness. The hour is at hand; the enemy 
is fast approaching. Wake up!  Watch and pray that you will not fall into temptation. 
My children, come, follow Me and enter Gethsemane for prayer, so that you will not 
give up during the hour of trials.  
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“Mis hijos, les doy la bienvenida a todos a esta Santa Adoración. Yo les pido a 
Mis amados hijos que se despierten de su frialdad y se alejen de su 
infidelidad. La hora ya está a la mano. El enemigo se aproxima rápidamente. 
¡Despiértense! Velen y recen para que no caigan en tentación. Hijos Míos, 
vengan, síganme y entren en la Oración de Getsemaní para que ustedes no se 
rindan en el momento de las pruebas.  
 
My children, learn to observe your Gethsemane Hour well. Observe it with all your heart. Be 
brave to overcome your enemy. Teach it to the whole world and let them learn all the prayers I 
taught you. My children, I gave you the Gethsemane Hour.  It is for you and for all men. 
Learn today that the Hour is blessed. Any prayer made during the Hour will be 
effective. Anyone who devotedly makes the Gethsemane Hour will never fall during his 
own hour of dryness and trials. He will be filled with power always and be courageous 
in these ungodly and wicked days. He will die a glorious death. Soon, I will give you the 
complete devotional prayers for Gethsemane Hour. 
 
Mis hijos, aprendan a hacer bien su Hora de Getsemaní. Obsérvenla con todo 
su corazón. Sean valientes en vencer a su enemigo. Enséñenlo al mundo 
entero y dejen que ellos aprendan todas las Oraciones que les enseñé. Hijos 
Míos, les he dado la Hora de Getsemaní. Es para ustedes y para todos los 
hombres. Aprendan hoy que la Hora es bendita. Cualquier oración hecha 
durante esta Hora será efectiva. Cualquiera que devotamente haga la Hora de 
Getsemaní, nunca caerá durante su hora de aridez y pruebas. Él siempre será 
llenado con poder y será valiente en estos días impíos y malvados. Él morirá 
una muerte gloriosa. Prontamente les daré las completas oraciones 
devocionales para la Hora de Getsemaní. 
 
The day when I was first in Gethsemane, I felt the Presence of the Lord and became courageous. 
The midnight of Thursday dawning into Friday is the day and hour of Gethsemane 
prayer. During this Hour, and on this day, the greatest enemy of the Cross and his 
agents are having their meeting against you and all the faithful ones. 
 
El día que estuve por primera vez en Getsemaní, sentí la Presencia del Señor y 
fui valiente. “La Hora de Getsemaní va desde la medianoche del jueves al 
amanecer del viernes. Durante esta Hora, y en este día, el mayor enemigo de 
la Cruz y sus agentes están teniendo su reunión en contra de ustedes y de 
todos los fieles.  
 
My children, watch with Me always, you will get your soul at peace. I am with you and 
all men who practice this Gethsemane Hour always. I beg you, son, never give up. I 
bless you all.” 
 
Mis hijos, velen Conmigo siempre, ustedes llevarán sus almas a la paz. Yo 
estoy con ustedes y con todos los hombres que siempre practican la Hora de 
Getsemaní. Te lo ruego, hijo, nunca te des por vencido. Los bendigo a todos.” 
 
Immediately the vision passed. 
 
Inmediatamente la visión terminó. 
 

+++++++ 
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21 de Julio de 1998 / Hora: 9:00 pm 
Lugar: Capilla de la Novena, Olo 
 
LA IMPORTANCIA DE LA REPARACIÓN DEL TERCER VIERNES A LA PRECIOSA 
SANGRE. 
 
During our novena with adoration prayer, I saw in a vision the Sacred Heart of Jesus Christ tied 
with thorns. The Sacred Heart moved round in the cloud and finally passed. Then there appeared 
the Agonizing Jesus Christ in agony. At that time He had no Crown of Thorns on His Head, but 
on the Sacred Heart, which radiated a dazzling light. Our Lord calmly raised His Face up to us 
and said: 
 
Durante nuestra Novena de Oración de Adoración, tuve una visión del Sagrado 
Corazón de Jesucristo atado con espinas. El Sagrado Corazón se movió alrededor de la 
nube y finalmente terminó. Luego, apareció allí el Agonizante Jesucristo en agonía. En 
ese momento, Él no tenía la Corona de Espinas en Su Cabeza, pero sí en el Corazón, 
del cual emanaba una Luz muy brillante. Nuestro Señor calmadamente levantó Su 
Cabeza hacia nosotros y dijo:  
 
“My children, this Heart suffered great pains for you. This Heart is still suffering much for you. 
Please, children, console Me. Teach sinners the mystical love of My Sacred Heart, which led to 
the shedding of My Blood. 
 
“Mis hijos, este Corazón sufre grandes dolores por ustedes. Este Corazón aún 
sufre mucho por ustedes. Por favor, hijos, consuélenme. Enséñenles a los 
pecadores el amor místico de Mi Sagrado Corazón que Me llevó a derramar Mi 
Sangre. 
 
My children, Heaven has chosen the Third Friday of every month for adoration of My 
Precious Blood.  Make the day great. Teach men the value of My Precious Blood, the Price of 
their redemption and minister to my flock with the power of My Precious Blood on those days. I 
say, you will see My power. Every Third Friday, the Sacred Wounds on My Body bleed Precious 
Blood for the love I have for My children. Anyone who can adore the Precious Blood faithfully on 
that day will multiply in My love. The ocean of mercy is open to all who during their lifetime 
consoled and adored the Agonizing Jesus Christ. They shall be free from the purification fire after 
death on that day. Anyone who dies on that day, and who had devotedly adored My Precious 
Blood, will be saved. 
 
Mis hijos, el Cielo ha elegido el Tercer Viernes de cada mes para la adoración 
a Mi Preciosa Sangre. Hagan de este día grande. Enséñenles a los hombres el 
valor de Mi Preciosa Sangre, el Precio de su redención. Ministren con el Poder 
de Mi Preciosa Sangre en ese día. Yo les digo, ustedes verán Mi Poder. En ese 
día, las Sagradas Heridas de Mi Cuerpo derramarán Mi Preciosa Sangre por el 
amor que tengo por Mis hijos. Cualquiera que pueda adorar la Preciosa Sangre 
fielmente en ese día, se multiplicará en Mi Amor. El Océano de Mi Misericordia 
está abierto para todos los que durante su vida consuelen y adoren a 
Jesucristo Agonizante. En ese día, ellos serán liberados del fuego de la 
purificación después de su muerte. El que muera en ese día y haya 
devotamente adorado Mi Preciosa Sangre, será salvado.  
 
The land, which I bless is holy; the place which I chose is My Home. Come to Me on My 
holy mountain.  Come and worship Me. Let all men worship Me on My Sacred Hill; there the 
ocean of My Precious Blood abounds to heal and save all.  Respect what Heaven honours. 
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La tierra que Yo he bendecido es santa. El lugar que Yo he escogido es Mi 
Casa. Vengan a Mí en Mi santa montaña. Vengan y adórenme. Que todos los 
hombres Me adoren en Mí Sagrada Colina. Allí el Océano de Mi Preciosa 
Sangre abunda para sanar y salvar a todos. Respeten lo que el Cielo honra. 
 
With reverence and awe you shall worship your God on this mountain.  Anyone who breaks 
the New Covenant made with the Blood of the Spotless Lamb will bitterly pass into 
eternity and regretfully suffer eternally.  But children, think of how happy it will be for all 
who keep the covenant they made with the Spotless Lamb. Run for your lives in other to inherit 
the glorious joy. Never let anyone hinder you from possessing the Land of Promise. The joy of 
your first step in that Promised Land is greater than whatever you can enjoy in this earthly 
world. I say follow the narrow gate. I bless you all. Come with zeal. I will teach you great things 
tomorrow.  I leave you”. 
 
Con reverencia y temor deberán adorar a Su Dios en esta montaña. El que 
rompa la Nueva Alianza hecha con la Sangre del Cordero Sin Mancha, 
amargamente pasará a la eternidad y lamentablemente sufrirá eternamente. 
Pero, hijos, piensen cuán feliz será para aquellos que han mantenido la 
alianza que ellos hicieron con el Cordero Sin Mancha. Corran por sus vidas 
para que puedan heredar el glorioso gozo. Nunca dejen que nadie les impida 
poseer la Tierra Prometida. El gozo de su primer paso hacia esta Tierra 
Prometida es mayor que cualquier cosa que puedan gozar en este mundo 
terrenal. Yo les digo, sigan la puerta estrecha. Yo los bendigo a todos. Vengan 
con celo. Yo les enseñaré grandes cosas mañana. Yo los dejo.” 
 
Immediately the vision passed. 
 
Inmediatamente la visión terminó. 
 

+++++++ 
 
 
22 de Julio de 1998 / Hora: 9:00 am 
Lugar: Centro de la Novena, Olo 
 
SU ESFUERZO ES NECESARIO PARA LA PROPAGACIÓN DE ESTA DEVOCIÓN. 
 
In our novena prayer, I saw the vision of Our Lord Jesus Christ falling under the Cross. He 
suffered the weight of the Cross. Blood gushed from the wounds of His Sacred Head and all over 
the wounded Body. As He was struggling under the weight of the Cross, cloud came down and 
covered the whole place.  In the cloud, there appeared the Holy Face of Jesus Christ.  The Head 
was crowned with thorns and Blood constantly oozed out. Our Lord said: 
 
Durante nuestra Novena de oración, tuve una visión de Nuestro Señor Jesucristo 
cayéndose con la Cruz acuesta. Él sufría por el peso de la Cruz. Su Sangre se 
derramaba de las Heridas de Su Sagrada Cabeza y de todo Su Cuerpo herido. Mientras 
Él luchaba bajo el peso de la Cruz, una nube bajó y cubrió todo el lugar. En la nube, 
apareció el Santo Rostro de Jesucristo. La Cabeza estaba coronada con espinas y la 
Sangre se derramaba continuamente. Nuestro Señor dijo:  
 
“My children, the journey of this devotion will be gradual and steady. Think of how the roots of a 
plant develop during the germination of a seed.  Think of how small they are in the beginning 
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and how they develop into giant roots.  Think of what contributes to the plant’s survival and its 
steady growth.  Do you know that growing plants can after some years die?  Do you know that 
growing plants can have stunted growth?  What are the causes?  Meditate on what I am saying 
and you will understand much about this devotion.  My Father is faithful in His promise.  He 
supplies the plant with the necessary things for its growth.  Even though the plant is dying and 
the root is decaying, My Father will continually supply all the necessary things for the plant. It is 
not My Father’s concern whether the plant takes the water, warmth and other nutrients He 
supplied.  His concern is to supply them.  My children, I am constantly giving you all the 
necessary training so that you will spiritually grow and mature.  But you still remain stunted 
while some are decaying.  Some are healthy and grow normally.  Do you know that all the roots 
are necessary for the fast growth and health of the plant?  I mean this devotion.  Pray that weak 
and unhealthy adventitious roots will not affect the taproot. 
 
“Hijos Míos, el camino de esta Devoción será gradual pero firme. Piensen en 
cómo las raíces de una planta se desarrollan durante la germinación de su 
semilla. Piensen lo pequeño que son al principio y como se desarrollan en 
raíces gigantes. Piensen en qué es lo que contribuye a la sobrevivencia de la 
planta y su firme crecimiento. ¿Ustedes sabían que hay plantas aún en 
crecimiento que después de algunos años mueren? ¿Sabían que hay plantas 
que pueden tener retraso en su crecimiento? ¿Cuáles son las causas? Mediten 
en lo que les digo y entenderán mucho acerca de esta Devoción. Mi Padre es 
Fiel a Sus Promesas. Él provee a la planta todo lo que necesita para su 
crecimiento. Aun cuando la planta esté muriendo y la raíz esté decayendo, Mi 
Padre continuará proveyéndola de todo lo necesario para la planta. No 
preocupa a Mi Padre si la planta toma el agua, se calienta o toma los otros 
nutrientes, Él los suministra. Su preocupación es proveerles. Hijos Míos, Yo 
estoy continuamente dándoles todo el entrenamiento necesario para que 
ustedes crezcan espiritualmente y maduren. Pero ustedes aún permanecen 
atrofiados, mientras que otros están en decadencia. Algunos están saludables 
y crecen normalmente. ¿Sabían que todas las raíces son necesarias para el 
crecimiento rápido y saludable de una planta? Me refiero a esta Devoción. 
Recen para que las raíces débiles e inesperadamente poco saludables no 
afecten la raíz primaria.   
 
My children, all these things pained My Heart greatly during My ministry on earth.  I envisaged 
constant abandonment of faith in My people and how they would constantly reject their God and 
crucify Me daily.  The pain grew worse when I saw how hard it would be for them to return back.  
That was why I said during My teaching: When the Son of Man comes, will He still find 
faith?” 
 
Mis hijos, todas estas cosas dolieron grandemente Mi Corazón durante Mi 
ministerio en la Tierra. Yo pude ver el progresivo abandono de la fe de Mi 
pueblo y cómo constantemente rechazarían a su Dios y Me crucificarían 
diariamente. Los dolores crecieron en intensidad cuando vi lo difícil que sería 
para ellos el regresar. Por eso fue que dije durante Mi enseñanza: Cuando el 
Hijo del Hombre venga, ¿encontrará todavía fe? 
 
I also saw the mountainous hills, and deep valleys through which My people would carry their 
crosses. I envisaged how many they were, who would stop on the way, because they thought 
the way was too hard and long; and how large the number of My people who would lose hope 
and fall near the mountain of Calvary, the mountain of salvation.  I say to you, My children, 
wake up and stand firm.  Very soon, very soon I will come and reward the faithful ones with 
blessings and happiness.  All these things were what I suffered till I carried My cross of salvation 
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to Calvary.  During My falls, I remembered all these things and offered them to My Father 
through this prayer, as I said: 
 
Yo también vi las montañosas colinas y valles profundos a través de los 
cuales Mi pueblo tendrá que cargar sus cruces. Yo vi cuántos serían; quiénes 
se pararían en el camino por pensar que el camino es muy difícil y largo; y 
cuán grande sería el número de Mi pueblo que perdería la esperanza y caería 
cerca de la montaña del Calvario, la montaña de la salvación. Yo les digo, Mis 
hijos, ¡despiértense y permanezcan firmes! Muy pronto, muy pronto, Yo 
vendré y recompensaré a los fieles con bendiciones y felicidad. Todas estas 
cosas fueron las que Yo sufrí hasta cargar Mi Cruz de Salvación hacia el 
Calvario. Durante Mis caídas, Yo recordé todas estas cosas y se las ofrecí a Mi 
Padre a través de esta Oración, diciendo: 
 
PRAYER TO SUSTAIN FAITH AND REMAIN FIRM. 
 
ORACIÓN PARA MANTENER LA FE Y PERMANECER FIRMES.  
 
Eternal and Loving Father, look kindly on Your only-begotten Son; see the heavy Cross prepared 
for Your only Son, and have mercy on Your people.  I offer You all the Pains, Suffering and 
Precious Blood of Your Son Jesus Christ, Emmanuel, for all Your people, who have abandoned 
their faith and will abandon their faith, in the mountainous hills and deep valley of this world.  
May they through the fall of Your Son under the Cross have the strength to rise again and stand 
firm in the True Faith.  Through the ocean of His Precious Blood dumped under the Cross and on 
the streets of Jerusalem, strengthen all who are eager to do Your Will.  Amen. 
 
Padre Amoroso y Eterno, mira con bondad a Tu Hijo Unigénito. Mira la pesada 
Cruz que prepararon para Tu único Hijo, y ten Misericordia de Tu pueblo. Yo 
Te ofrezco todos los dolores, sufrimientos y la Sangre Preciosa de Tu Hijo 
Jesucristo, Emmanuel, por todo Tu pueblo que ha abandonado su fe y por los 
que la abandonarán en las montañosas colinas y valles profundos de este 
mundo. Que por la caída de Tu Hijo bajo el peso de la Cruz, tengan la fortaleza 
para levantarse de nuevo y mantenerse firmes en la verdadera fe. A través del 
Océano de Su Sangre Preciosa derramada bajo la Cruz en las calles de 
Jerusalén, fortalece a todos los que están ansiosos de hacer Tu Voluntad. 
Amén.  
 
Precious Blood of Jesus Christ, strengthen our weakened souls. Amen. 
 
Sangre Preciosa de Jesucristo —fortalece nuestras débiles almas. Amén. 
  
My children, say this prayer always and make it known to the whole world.  Through this prayer, 
My Father will pour in you all the needed graces to endure till the end.  All who pray it 
devotedly will possess the fullness of the Holy Spirit and learn to be obedient and 
humble. 
 
Hijos Míos, digan siempre esta Oración y denla a conocer al mundo entero. A 
través de esta Oración, Mi Padre derramará sobre ustedes todas las Gracias 
necesarias para perseverar hasta el final. Todos los que la recen devotamente 
poseerán la plenitud del Espíritu Santo y aprenderán a ser obedientes y 
humildes.  
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My children, you shall not prevent anyone who comes late till the seventh day of this novena, 
but anyone who sleeps in My Presence, will not continue the novena or you stop it.  From the 
seventh day of this novena, anyone who comes late or sleeps in My Presence will not participate 
from that time.  Very soon, very soon, the great hour will come.  How many will be faithfully 
devoted?  I am the Agonizing Jesus Christ, I bless you all.” 
 
Mis hijos, no impedirán que continúen la Novena a los que lleguen tarde hasta 
el séptimo día de esta Novena, pero el que se duerma en Mi Presencia no 
continuará la Novena o ustedes deberán detenerlo. A partir del séptimo día de 
esta Novena, el que llegue tarde o se duerma en Mi Presencia no participará 
desde ese momento. Muy pronto, muy pronto, la gran Hora llegará. ¿Cuántos 
serán los fielmente devotos? Yo Soy Jesucristo Agonizante, los bendigo a 
todos.”  
 
Immediately the Sacred Side appeared in the cloud.  Precious Blood dropped 12 times from the 
pierced Side on us and stopped.  Then I came back and recorded. 
 
Inmediatamente el Sagrado Costado apareció en la nube. La Preciosa Sangre derramó 
12 gotas de la Herida del Sagrado Costado sobre nosotros y se detuvo. Luego, regresé 
en mí y lo escribí. 
 

+++++++ 
 
 
23 de Julio de 1998 / Hora: 11:00 am 
Lugar: Centro de la Novena, Olo 
 
LA PRECIOSA SANGRE DARÁ LA VIDA Y LA ESPERANZA A TODOS LOS QUE 
ESTÁN ANSIOSAMENTE ESPERANDO AL SEÑOR. 
 
During our novena with Adoration Prayer, I saw a vision of the rising power of the sun; the rays 
of the sun first shone out.  As the sun was coming out, the reflection of the rays increased.  On 
the top of the sun stood Our Glorious Jesus Christ.  He raised up His Left Hand while holding a 
Cross in His Right Hand. The vision developed until finally the cloud came down and covered the 
whole place.  In the cloud appeared the Holy Face of Jesus Christ Who calmly said: 
 
Durante nuestra Novena con Oración de Adoración, tuve una visión del poder del sol 
saliente. Los rayos del sol se mostraron primero. Mientras salía el sol, el reflejo de los 
rayos aumentó. Encima del sol se paró Nuestro Señor Jesucristo Glorioso. Él levantó 
Su Mano Izquierda mientras sostenía una Cruz en la Mano Derecha. La visión continuó 
hasta que la nube bajó y cubrió todo el lugar. En la nube apareció el Santo Rostro de 
Jesucristo que calmadamente dijo:  
 
“A day is coming soon when My glory will shine like the rising sun.  On that day My Precious 
Blood will fall on every heart that is dry now.  As the rising sun gives joy and life to living things, 
so My Precious Blood will give life and hope to all who are eagerly waiting for the Lord.  On that 
day, all who crucified the Son of God will see him rising like the sun in all glory.  I will console 
all who consoled Me, and let them rejoice in My glory, all who made constant 
reparation for all the sins committed against My Precious Blood. All who are crying 
now will laugh.  But you who are laughing now, you will cry.  All of you who reject 
their crosses, who did not worship Me the way Heaven wants, who join the world in 
their attack against the Son of the Most High, you all will suffer great shame. You will 
carry a heavy cross which the enemy, I mean the demon, is preparing for you.  When 
you see the One you crucified, your burdens will multiply.  Worse, you will lose 
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Heaven, lose your Saviour, Jesus Christ, and die forever.  Today, I am calling you all, My 
children, to return to Me.  Come and be My sons, and I will call you sons.  Offer all your lives to 
Me.  I say, this journey will be hard for you, unless you give up everything you have and follow 
Me. 
 
“El Día viene en que Mi Gloria brillará como el sol saliente. En ese Día, Mi 
Preciosa Sangre caerá en cada corazón que está ahora árido. Como el sol 
saliente otorga gozo y vida a todas las cosas vivas, así Mi Preciosa Sangre 
dará vida y esperanza a todos los que están esperando por el Señor. En ese 
Día, todos los que crucificaron al Hijo de Dios lo verán levantarse como el Sol 
con toda Su Gloria. Yo consolaré a todos los que Me consuelen, y permitiré 
que se regocijen en Mi Gloria a todos los que hicieron continua reparación por 
todos los pecados cometidos contra Mi Preciosa Sangre. Todos los que ahora 
lloran, se reirán. Pero ustedes, los que ahora se ríen, llorarán. Todos los que 
rechacen sus cruces; los que no Me adoraron como el Cielo esperaba; los que 
se unieron al mundo en su ataque en contra del Hijo del Altísimo; todos 
ustedes sufrirán gran vergüenza. Ustedes cargarán una cruz pesada que el 
enemigo, Me refiero al demonio, está preparando para ustedes. Cuando vean 
al que crucificaron, sus cargas se multiplicarán. Peor aún, ustedes perderán el 
Cielo, perderán al Salvador Jesucristo y morirán para siempre. Hoy, los estoy 
llamado a todos, Mis hijos, a que regresen a Mí. Vengan y sean Mis hijos, y Yo 
los llamaré hijos. Ofrézcanme toda su vida. Yo les digo, este camino será 
difícil para ustedes, al menos que renuncien a todo lo que tienen y Me sigan. 
 
Children, you must belong or you oppose.  As I have chosen you, I bless you with spiritual 
gifts and blessings.  Your work is awaiting you or you will suffer regrets when My glory is 
revealed.  All who abandoned their spiritual gifts, zeal and love, should pray hard to have them 
back.  If you continue following like sheep without destination till I come, it means that your call 
was in vain.  All who are spiritually unfilled follow their own will, which displeases their God.  But 
all who are spiritually filled, I mean with the Holy Spirit, are on the road to holiness and Divine 
Will. The love of their God will grow in them. 
 
Hijos, ustedes o pertenecen o se oponen. Como Yo los he escogido, Yo los 
bendigo con dones espirituales y bendiciones. Su trabajo les espera o se 
arrepentirán cuando Mi Gloria les sea revelada. Todos los que abandonen sus 
dones espirituales, celo y amor, deberán rezar fuertemente para que se les 
devuelva. Si continúan caminando como ovejas sin destino hasta que vuelva, 
significa que su llamado fue en vano. Todos los que están espiritualmente 
vacíos siguen su propia voluntad, que disgusta a su Dios. Pero todos los que 
están espiritualmente llenos, Me refiero con el Espíritu Santo, están en 
camino hacia la santidad y a la Divina Voluntad. El amor de su Dios crecerá en 
ellos.  
 
Children, overcome the world.  I, your Master, have done so.  I am with you to help you.  Ask 
and it shall be given to you. I bless you all.” 
 
Hijos, venzan al mundo. Yo, Su Maestro, lo he logrado. Yo estoy con ustedes 
para ayudarlos. Pidan y se les dará. Los bendigo a todos.” 
 
Immediately the vision passed. 
 
Inmediatamente la visión terminó. 
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+++++++ 
 
 
24 de Julio de 1998 / Hora: 11:00 am 
Lugar: Centro de la Novena, Olo 
 
USTEDES ADORAN SÓLO POR MIEDO Y NO POR AMOR. 
 
In our novena prayer in the month of July, I saw in a vision a holy chalice surrounded with a 
Crown of Thorns.  On the mouth of the chalice was a tongue of fire.  The vision remained for 
some time and passed. In the cloud was the Holy Face of Jesus Christ. He came close and said:  
 
Durante nuestra Novena de oración del mes de Julio, tuve una visión del Santo Cáliz 
rodeado de una Corona de Espinas. En la boca del Cáliz había una Lengua de Fuego. 
Esta visión se mantuvo por un rato y luego terminó. En la nube estaba el Santo Rostro 
de Jesucristo que acercándose dijo:  
 
“My children, see how wicked and callous you are.  You fear the sound of thunder more than the 
dreadful lightning.  I told you not to wedge anyone who comes late; then you decided to come 
whenever you liked.  Israel, see how worldly you are.  You worship Me only because of fear, not 
love.  
 
“Mis hijos, vean cuán malvados y crueles son ustedes. Ustedes temen más el 
sonido de un trueno que a un espantoso rayo. Yo les dije que no le impidieran 
unirse a nadie que llegara tarde, entonces ustedes decidieron venir a la hora 
que les provocó. Israel, ve qué mundano eres. Tú Me adoras sólo por miedo y 
no por amor.  
 
Whenever I turn My back to you and let your enemy capture you, you then remember that I am 
your God.  Israel, you want Me to treat you like a slave not son.  You want Me to let your enemy 
defeat you. Then, you will remember Me and call Me Merciful and Eternal God, God of your 
ancestors. You will remember all My promises to you.  Remember now all My warnings and 
admonitions, and keep the laws I gave you. All who keep on consoling Me in this hour of My 
agony will be glorified when I the Agonizing Jesus, am glorified. 
 
Cuando Yo Me volteo y dejo que su enemigo los atrape, entonces es cuando 
ustedes recuerdan que Yo Soy su Dios. Israel, quieres que te trate como a un 
esclavo y no como a un hijo. Ustedes quieren que Yo deje que el enemigo los 
venza. Entonces, se recordarán de Mí y Me llamarán Misericordioso y Eterno 
Dios, Dios de sus ancestros. Ustedes se recordarán de todas Mis Promesas 
para ustedes. Recuerden ahora todos Mis avisos y advertencias, y cumplan las 
Leyes que les di. Todos los que se mantienen consolándome en esta Hora de 
Mi Agonía serán glorificados cuando Yo, el Agonizante Jesús, sea glorificado.  
 
My children, I am the Agonizing Jesus Christ.  This means that I am in great agony 
over these ungodly and wicked days.  My Holy Wounds bleed whenever there is 
Sacrificial Consecration on the altar during Mass for the love I have for My people.  In 
spite of that, My people crucify Me daily with their sins. 
 
Hijos Míos, Yo Soy Jesucristo Agonizante. Esto significa que Yo estoy en gran 
Agonía en estos días impíos y malvados. Mis Santas Llagas sangran cada vez 
que hay una Consagración del Sacrificio en el Altar durante la Misa por el 
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amor que tengo por Mi pueblo. Sin embargo, Mi pueblo Me crucifica 
diariamente con sus pecados.  
 
My children, do you know that iniquity is fast growing every minute of the day?  As the sins of 
the world grow, My agony grows.  That is why I am looking for someone who will console Me.  
My children, My agony grows worse whenever I come to you who consecrate yourselves to Me 
and find coldness and neglect.  I am the Agonizing Jesus Christ, Who am calling you to return to 
Me.  The Wounds of My Sacred Body are greatly paining Me, My children.  Look at Me; see what 
your sins did to me. 
 
Mis hijos, ¿sabían ustedes que la iniquidad crece aceleradamente en cada 
minuto del día? Así como los pecados del mundo crecen, Mi Agonía crece. Es 
por ello, que estoy buscando quien Me consuele. Hijos Míos, Mi Agonía se 
empeora cada vez que vengo a ustedes que se han Consagrado a Mí, y 
encuentro frialdad y negligencia. Yo Soy Jesucristo Agonizante, que los está 
llamando a regresar a Mí. Las Heridas de Mi Sagrado Cuerpo Me están 
doliendo intensamente, hijos Míos. Mírenme y vean lo que sus pecados Me 
han hecho. 
 
I am the Agonizing Jesus Christ, Whom you receive always in the Blessed Sacrament, 
Whom your sins chained and scourged, Whom your sins crowned with thorns, Whom 
your sins condemned to death and crucified. I am the Agonizing Jesus Christ, Who am 
suffering anguish and grief for you, I am calling you to return to Me. 
 
Yo Soy Jesucristo Agonizante, al que ustedes siempre reciben en el Santísimo 
Sacramento, al que han encadenado y flagelado con sus pecados, al que han 
coronado de espinas con sus pecados, al que condenaron a muerte y 
crucificaron con sus pecados. Yo Soy Jesucristo Agonizante, el que sufre 
angustia y penas por ustedes, Yo los estoy llamando a que regresen a Mí.  
 
My children, make your heart a home of rest for Me. Visit Me in spirit in the tabernacle 
of My love, which I am about to make in your hearts, if you are willing.  Children, do 
you know that I visit you always?  But only very few of you recognize Me and console 
Me.  I am the Agonizing Jesus Christ, Who am calling all of you to return to Me.  Console Me 
always.  Teach all men how to console Me always.  Never forget constant reparation for all 
the sins the world commit against My Precious Blood.  When the hour comes for My 
Mother’s Immaculate Heart to triumph, My Precious Blood will reign in all hearts.  The Kingdom 
of My Father will come.  All of you, who are sorrowful with Me now, will rejoice with Me forever. 
 
Mis hijos, hagan de sus corazones un hogar de descanso para Mí. Visítenme 
en espíritu en el Sagrario de Mi Amor que estoy por construir en sus 
corazones, si ustedes están dispuestos. Hijos, ¿sabían ustedes que Yo 
siempre los visito? Pero sólo muy pocos de ustedes Me reconocen y Me 
consuelan. Yo Soy Jesucristo Agonizante, que los está llamando a todos a 
regresar a Mí. Consuélenme siempre. Enséñenles a los hombres a consolarme 
siempre. Nunca olviden de hacer continua reparación por todos los pecados 
del mundo contra Mi Preciosa Sangre. Cuando llegue la Hora que el Corazón 
Inmaculado de Mi Madre triunfe, Mi Preciosa Sangre reinará en todos los 
corazones. El Reino de Mi Padre vendrá. Todos ustedes, que están tristes 
Conmigo ahora, se regocijarán Conmigo por siempre.  
 
I am the Agonizing Jesus Christ Who am calling all men to return. I bless you all.” 
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Yo Soy Jesucristo Agonizante que llama a todos los hombres a que regresen. 
Los bendigo a todos.” 
 
Immediately the vision passed. The holy chalice appeared again, surrounded with thorns. It 
remained for a while and vanished. 
 
Inmediatamente la visión terminó. El Santo Cáliz apareció de nuevo, rodeado por 
espinas. Estuvo por un rato y luego se desvaneció.  
 

+++++++ 
 
 
25 de Julio de 1998 / Hora: 8:15 am 
Lugar: Centro de la Novena, Olo 
 
POR LA SANGRE DEL CORDERO SOMOS SALVADOS. 
 
In our novena prayer in the month of July, I saw in a vision the Lamb standing in the midst of a 
large number of people in the cloud.  On the body of the Lamb was a label written “By THE 
BLOOD OF THE LAMB, WE ARE SAVED”.  I saw also that they were wounded, weak and tired.  
But surprisingly, those who were wounded were all rejoicing and dancing in front of the Spotless 
Lamb.  As I was looking, cloud came down and covered the whole place.  In the cloud, I saw the 
Holy Face of Jesus Christ in His agony.  He looked at me steadily and asked:  
 
Durante nuestra Novena de oración en el mes de Julio, tuve una visión del Cordero 
parado en medio de un gran número de personas en la nube. En el cuerpo del Cordero 
había un letrero que decía: “POR LA SANGRE DEL CORDERO, ESTAMOS SALVADOS.” 
También vi que estaban heridos, débiles y cansados. Pero sorprendentemente, a pesar 
de estar heridos, ellos estaban regocijándose y bailando frente al Cordero Sin Mancha. 
Mientras yo lo veía, una nube bajó y cubrió todo el lugar. En la nube, vi el Santo 
Rostro de Jesucristo en agonía. Él me miró fijamente y me preguntó:  
 
“Barnabas, do you know these people and where they come from?”  
  
“Bernabé, ¿conoces a esta gente y sabes de dónde vienen?”  
 
I replied, “Lord, I don’t know; in Your mercy and kindness, tell me”. Then Our Lord said: 
 
Yo respondí: “Señor, no lo sé. En Tu misericordia y bondad, dímelo.” Después el Señor 
dijo:  
 
 “Run for your live to inherit the greatest joyful kingdom, that is awaiting all who suffer and die 
with Me. Never let your weak faith and flesh make you deny your God.  These people are all My 
people who had gone through this wicked and sinful world.  They did not betray or deny the Son 
of God.  They were not ashamed of Me and My Gospel in this ungodly world. They were mocked 
and disgraced in public only because they were My followers. But they did not give up. Men told 
all kinds of lies against their names. They bore it for My sake. Some were killed through terrible 
persecution and torture.  Before they died, they forgave and blessed their persecutors. Through 
My own Blood I purified them from all their iniquities and saved them. They will rejoice and reign 
with Me forever. 
 
“Corran por sus vidas para que hereden el mayor Reino gozoso que espera a 
todo aquel que sufre y muere Conmigo. Nunca permitan que su débil fe ni su 
carne les haga negar a su Dios. Esta gente que has visto, es todo Mi pueblo 
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que ha pasado por el mundo malvado y pecador. Ellos no traicionaron ni 
negaron al Hijo de Dios. Ellos no tuvieron vergüenza de Mí ni de Mi Evangelio 
en estos días impíos. Ellos fueron burlados y desacreditados en público sólo 
por ser Mis seguidores, pero ellos no se rindieron. Los hombres dijeron todo 
tipos de mentiras en contra de ellos. Ellos lo soportaron por Mi bien. Algunos 
fueron asesinados a través de terribles persecuciones y torturas. Antes de 
morir, ellos perdonaron y bendijeron a sus perseguidores. A través de Mi 
Preciosa Sangre Yo los purifiqué de todas sus iniquidades y los salvé. Ellos se 
regocijarán y reinarán Conmigo por siempre. 
 
My children, hold firm your faith.  The terrible hour of massacre and persecution is 
coming.  Who will survive it?  Only those who are willing to give up their lives for Me 
will survive.  Anyone who wants to save his own life during that time will lose it.  But 
anyone who gives up his life for Me will gain it.  Anyone who is killed while holding to 
his faith will not be lost.  I will purify him with My Precious Blood and save him from 
eternal damnation.  
 
Mis hijos, sujeten su fe con firmeza. La terrible Hora de la masacre y 
persecución está por venir. ¿Quién la sobrevivirá? Sólo aquellos que estén 
dispuestos a dar su vida por Mí sobrevivirán. Cualquiera que trate de salvar su 
propia vida durante ese tiempo, la perderá. Pero aquel que dé su vida por Mí, 
la encontrará. Cualquiera que sea asesinado apoyándose en su fe no se 
perderá. Yo lo purificaré con Mi Preciosa Sangre y lo salvaré de la 
condenación eterna. 
 
My children, stand firm on the truth you know.  The hour will come soon.  When the hour 
comes, don’t run about, but be on your guard.  Don’t fear the death of the flesh, for I will give 
you everlasting life.  Children, I tell you this now, for very soon, the hour will come, so that your 
heart will not be troubled. 
 
Hijos Míos, sujeten la verdad que conocen con firmeza. La Hora vendrá 
pronto. Cuando la Hora llegue, no corran por doquier, sino que estén alerta. 
No teman la muerte de la carne, porque Yo les daré vida eterna. Hijos, les 
digo esto ahora, porque muy pronto, la Hora vendrá, para que sus corazones 
no estén inquietos. 
 
My children, pray only that the hour will be shortened.  Remain faithful in your work of salvation.  
Continue doing the good things you used to do.  Never reduce your effort towards your work of 
holiness, rather increase it; these things will help your faith. 
 
Hijos, recen que la Hora sea acortada. Permanezcan fieles a su trabajo de 
salvación. Continúen haciendo las cosas buenas que venían haciendo. Nunca 
reduzcan sus esfuerzos en su trabajo hacia la santidad, por el contrario, 
auméntenlos. Estas cosas ayudarán a su fe. 
 
I am the Agonizing Jesus Christ, Who am calling you so that you all will not spiritually die. When 
you rise again, you must strengthen your brothers.  The day that is coming, which will suddenly 
come like thief, is fast approaching and will catch up with My people when they are not ready. 
 
Yo Soy Jesucristo Agonizante, que los está llamando para que todos ustedes 
no estén espiritualmente muertos. Cuando se levanten de nuevo, deben 
fortalecer a sus hermanos. El Día, que ya llega y que vendrá como un ladrón, 
se acerca rápidamente y va al encuentro de Mi pueblo, y ellos no están listos.  
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My children, spread this message so that My people will be ready to welcome the great hour. I 
bless you all”. 
 
Hijos Míos, propaguen este Mensaje para que Mi pueblo esté listo para dar la 
bienvenida a la gran Hora. Los bendigo a todos.” 
 
Immediately the vision passed.                    
 
Inmediatamente la visión terminó. 
 

+++++++ 
 
 
26 de Julio de 1998 / Hora: 9:00 am 
Lugar: Centro de la Novena, Olo 
 
DESPIÉRTENSE, HIJOS, Y COMIENCEN A EVANGELIZAR. 
 
In our novena prayer, I saw a vision of the Agonizing Jesus Christ hanging on the Cross.  Blood 
oozed out from the Wounds on the Sacred Body.  Within a short time, cloud came down and 
covered the whole place.  In the cloud, there appeared the Holy Face of Jesus Christ in agony.  
He calmly said: 
 
Durante nuestra Novena de oración, tuve una visión de Jesucristo Agonizante colgado 
en la Cruz. La Sangre se derramaba de las Heridas de Su Sagrado Cuerpo. Al poco 
tiempo, una nube bajó y cubrió todo el lugar. En la nube, apareció el Santo Rostro de 
Jesucristo en agonía. Él calmadamente dijo:  
 
“My children, My children, the great day of darkness is coming.  The day, which many hearts 
anxiously await, is coming now; but many hearts are cold.  The day that is coming is too 
terrible and fearful.  Children, think of how many that will be saved?  Remember that 
no unrepentant sinner will survive. 
 
“Hijos Míos, hijos Míos, el gran Día de oscuridad ya llega. El Día, por el que Mi 
Corazón ansiosamente espera, ya viene; pero muchos corazones están fríos. 
El Día que viene es muy terrible y atemorizante. Hijos, ¿piensen cuántos se 
salvarán? Recuerden que los pecadores que no estén arrepentidos no 
sobrevivirán.  
 
Wake up, My children, and move out for evangelization.  I am consoled whenever I see 
you preaching in My Name. I will deliver anyone who believes and repents of his sins. 
 
Despierten, hijos Míos, y comiencen la evangelización. Yo soy consolado 
cuando los veo a ustedes predicando en Mi Nombre. Yo liberaré al que crea y 
se arrepienta de sus pecados. 
 
Teach men much about My agony and My Precious Blood, which saved them.  Teach them the 
prayers I taught you.  I will come nearer and touch their lives.  My Precious Blood will save 
them.  Many of you will soon lose your zeal and love for evangelization because of stubbornness, 
which the enemy poured on the hearts of men.  They will look and look, but cannot see; listen 
and listen, but cannot hear.  This is the handwork of the enemy.  Persist in your work of 
salvation now.  Call My people back to Me; tell them that I say to them: “RETURN”.  My children, 
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if the flock continues wandering in the desert till the wolf causes disorderliness, it will be hard to 
find them. 
 
Enséñenles a los hombres acerca de Mi Agonía y de Mi Preciosa Sangre, que 
los salvó. Enséñenles las Oraciones que les enseñé. Yo Me acercaré y tocaré 
sus vidas. Mi Preciosa Sangre los salvará. Muchos de ustedes pronto perderán 
su celo y amor para evangelizar debido a la terquedad que el enemigo coloca 
en los corazones de los hombres. Ellos mirarán y mirarán pero no podrán ver. 
Oirán, oirán pero no podrán escuchar. Éste es el trabajo del enemigo. 
Persistan en su trabajo por la salvación ahora. Llamen a Mi pueblo a regresar 
a Mí. Díganles que Yo les estoy diciendo a ellos: “REGRESEN.” Hijos Míos, si el 
rebaño continua deambulando en el desierto hasta que los lobos causen el 
desorden, será difícil encontrarlos.  
 
I say to you, spread this devotion now.  Labour much now for souls, so that your hearts will not 
be troubled when the great hour comes.  Very soon, very soon, the fulfillment hour will come.  
Pray that you all will be on your watch. 
 
Yo les digo a ustedes, propaguen ahora esta Devoción. Trabajen fuertemente 
por las almas, para que su corazón no se inquiete cuando la gran Hora llegue. 
Muy pronto, muy pronto, la plenitud de la Hora llegará. Recen que todos 
ustedes estén atentos.  
 
Run for your lives.  I bless you all”. 
 
Corran por sus vidas. Yo los bendigo a todos.” 
 
Immediately the vision passed. 
 
Inmediatamente la visión terminó. 
 

+++++++ 
 
 
27 de Julio de 1998 / Hora: 9:00 pm 
Lugar: Centro de la Novena, Olo 
 
VIVAN LA VIDA DE SU CONSAGRACIÓN. 
 
In our novena prayer, I saw Our Lord Jesus Christ hanging dead on the Cross.  The vision 
remained for a while and passed.  Then there appeared the Holy Face of Jesus Christ in the 
cloud.  He gently said: 
 
Durante la oración de la Novena, vi a Nuestro Señor Jesucristo colgado muerto en la 
Cruz. La visión estuvo por un tiempo y terminó. Luego, apareció el Santo Rostro de 
Jesucristo en la nube. Él gentilmente dijo:  
 
“Children, live the life of your consecration now.  You will learn much from Me.  I am the 
Spotless Agonizing Lamb crucified for your sins. 
 
“Hijos, vivan ahora la vida de su Consagración. Ustedes aprenderán mucho de 
Mí. Yo Soy el Cordero Agonizante y Sin Mancha crucificado por sus pecados. 
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My children, live the life of your consecration, so that you will go safely in the hour that is 
coming, the hour of great persecution. I mean the hour of the reign of the one who opposes the 
truth, the Antichrist and his power source, the Red Dragon. 
 
Hijos Míos, vivan la vida de su Consagración para que puedan pasar con 
seguridad la Hora que se aproxima, la Hora de la gran persecución. Me refiero 
a la Hora del reino del que se opone a la verdad, el anticristo y su fuente de 
poder, el dragón rojo. 
 
Live the life of your consecration now that you may know when, how and what to do in order to 
capture the Promised Land. Very soon, very soon, the reign of the evil man will commence in its 
full force. Only those who are consecrated to Me, and live the life of their consecration, will pass 
through this dreadful hour that is coming.  The manifestation of the Red Dragon and the 
Antichrist in this age pierced My Heart greatly during My ministry on earth and more greatly 
when I was about to breathe the last on the Cross. As I hung on the Cross, I envisaged the 
proud Dragon.  It boasted to reign on earth forever. For that reason, I silently offered to My 
Father this prayer for the downfall of the enemy of the Cross. 
 
Vivan ahora la vida de su Consagración para que ustedes puedan saber 
cuándo, cómo y qué hacer para alcanzar la Tierra Prometida. Muy pronto, muy 
pronto, el reino del hombre maligno comenzará con total fuerza. Sólo aquellos 
Consagrados a Mí y que vivan su vida de Consagración, sobrevivirán esta 
horrible Hora que se aproxima. La manifestación del dragón rojo y del 
anticristo en esta era atravesó Mi Corazón grandemente durante Mi ministerio 
en la tierra, y aún más cuando estaba por dar Mi último suspiro en la Cruz. 
Mientras colgaba de la Cruz, pude ver al orgulloso dragón. Alardeaba que él 
reinaría por siempre en la Tierra. Por ello, ofrecí esta Oración silenciosamente 
a Mi Padre, para la caída del enemigo de la Cruz. 
 
PRAYER FOR THE REIGN OF GLORY ON EARTH 
 
ORACIÓN POR EL REINO DE GLORIA AQUÍ EN LA TIERRA.  
 
O loving and Merciful Father, You are all knowledgeable and all powerful.  O Alpha, and 
Omega, Creator of all things. You are the Eternal Father. Father, why are You forsaking 
Me? Look kindly on Your only-begotten Son, Jesus Christ, Who came to save all Your 
people and bring Your Kingdom down on earth.  I offer You all the agonies, tortures, 
pains and Precious Blood of Your only Son, Jesus Christ, for the defeat of all the 
enemies of the Holy Cross, of salvation; the Antichrist and the Red Dragon, who are 
fighting against the truth now and in the end of age.  May they, through the Precious 
Blood of our Redeemer and His last breath on earth, disappear like foam exposed 
under the sun, so that Your Kingdom will quickly come on earth.  Amen. 
 
Oh, Amado y Misericordioso Padre, Omnisciente y Omnipotente, el Alfa y la 
Omega, el Padre Eterno que creó todas las cosas, Tu naturaleza Te impide 
desamparar a Tus hijos. Mira con bondad a Tu Unigénito Hijo Jesucristo, que 
vino para salvar a los hombres y traer Tu Reino aquí en la Tierra. Te 
ofrecemos todas las agonías, torturas, dolores y la Sangre Preciosa de Tu Hijo 
Jesucristo, para la derrota de todos los enemigos de la Santa Cruz de 
Salvación, el Anticristo y el Dragón Rojo, que están luchando contra la Verdad 
ahora y al final de los tiempos. Que ellos, a través de la Sangre Preciosa de 
Nuestro Redentor y Su último aliento en la Tierra, desaparezcan como espuma 
expuesta al sol, para que Tu Reino pueda pronto venir a la Tierra. Amén.  
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Precious Blood of Jesus Christ, Thy kingdom come. 
 
Sangre Preciosa de Jesucristo —venga Tu Reino. Amén. 
 
My children, through this prayer, the Antichrist and the Red Dragon and their agents 
will have a short hour of reign on earth.  The more you pray, the shorter the hour of 
their reign on earth.  Pray it and make it known to the world.  Live the life of your 
consecration now that you have the opportunity to do so.  The hour, which is about to 
come, is so great and fearful.  Live the life of your consecration.  I am the Agonizing 
Jesus Christ. Imitate Me. 
 
“Mis hijos, a través de esta Oración, el anticristo y el dragón rojo y sus 
agentes tendrán un tiempo corto de reinado en el mundo. Vivan la vida de su 
Consagración ahora que tienen la oportunidad. La Hora, que ya está por 
llegar, es tan grande y temible. Vivan la vida de su Consagración. Yo Soy 
Jesucristo Agonizante. Imítenme.  
 
I bless you all.” 
 
Los bendigo a todos.” 
 
Immediately the vision passed. 
 
Inmediatamente la visión terminó. 
 

+++++++ 
 
 
28 de Julio de 1998 / Hora: 9:00 pm 
Lugar: Centro de la Novena, Olo 
 
EL PESO DEL PECADO ESTÁ DOLIENDO INMENSAMENTE MI SAGRADO 
CORAZÓN. 
 
In our novena prayer, I saw the vision of Jesus Christ being stripped of His clothes.  The soldiers 
held him as they forcefully tore off His clothes.  The crowd mocked Him with all kinds of evil 
words.  Our Lord stood naked in the midst of a large crowd.  He bore the shame and disgrace.   
After a while, the vision vanished, and cloud came down and covered the whole place.  Then 
there appeared the Holy Face of Jesus Christ in great agony.  He calmly said: 
 
Durante nuestra Novena de oración, tuve la visión de Nuestro Señor Jesucristo siendo 
despojado de Su vestidura. Los soldados lo llevaron a cabo mientras le quitaban Su 
vestidura a la fuerza. La multitud se burló de Él con todo tipo de malas palabras. 
Nuestro Señor estuvo desnudo delante de una gran multitud. Él soportó la vergüenza y 
la desgracia. Después de un rato, la visión se desvaneció y una nube bajó y cubrió 
todo el lugar. Luego, allí apareció el Santo Rostro de Jesucristo en gran agonía. Él 
calmadamente dijo:  
 
“My children, the weight of sin is paining My Sacred Heart greatly.  I am the Agonizing Jesus 
Christ whom you constantly tore off His clothes and exposed to public shame.  I called you, to 
come and console Me. 
 
“Hijos Míos, el peso del pecado está doliendo inmensamente Mi Sagrado 
Corazón. Yo Soy Jesucristo Agonizante a quien continuamente le despojan de 
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Su vestidura y lo exponen a la vergüenza pública. Yo los llamo, vengan y 
consuélenme. 
 
My children, pray much for My youth that they will return to Me.  Pray that they will fear their 
Lord for their salvation. Look, many will be lost due to the sins of the flesh.  Fornication and 
adultery have ruined the Church.  Children, see how men are about to rename fornication and 
adultery.  Some of My people use this for their daily bread.  They cannot live without fornication 
and adultery.  In the same vein, the number of innocent, unborn babies multiplies and 
increases. 
 
Hijos Míos, recen mucho por Mis jóvenes para que regresen a Mí. Rueguen 
que ellos tengan temor de Dios para su salvación. Muchos se perderán por los 
pecados de la carne. La fornicación y el adulterio han arruinado a la Iglesia. 
Hijos, vean como los hombres están por cambiar el nombre a la fornicación y 
al adulterio. Algunos de Mi pueblo usan esto como pan diario. Ellos no pueden 
vivir sin fornicar ni cometer adulterio. De la misma manera, el número de 
inocentes, bebés no nacidos, se multiplica y aumenta.   
 
Children, all these pain My Heart greatly and increase My agony. Do you know that I was naked 
in the sight of all men so that you shall defeat and overcome the desire of the flesh, which leads 
to this sin of fornication and adultery? Do you know, My son, that I suffered shame and disgrace 
for you to stop sin?  I lost all My clothes in order that you will stop the sins of the flesh.  But you 
reward Me with immorality.  
 
Hijos, todo esto duele enormemente Mi Corazón y aumenta Mi Agonía. 
¿Sabían que Yo fui desnudado en frente de todos los hombres para que 
ustedes combatieran y vencieran el deseo de la carne que los lleva a este 
pecado de fornicación y adulterio? ¿Sabías, hijo Mío, que sufrí la vergüenza y 
la desgracia para que dejaran de pecar? Yo perdí toda Mi vestidura para que 
detengan los pecados de la carne, pero ustedes Me recompensan con su 
inmoralidad.  
 
I come to save you.  You are My sons and daughters. I love you.  I protect you against your 
enemy.  Why are you doing all these things to Me?  For your sake I offered this prayer to My 
Father: 
 
Yo he venido para salvarlos. Ustedes son Mis hijos e hijas. Yo los amo. Yo los 
protejo en contra de su enemigo. ¿Por qué Me hacen todas estas cosas? Por 
su bien, Yo ofrecí esta Oración a Mi Padre: 
 
PRAYER AGAINST THE SINS OF THE FLESH 
 
ORACIÓN EN CONTRA DE LOS PECADOS DE LA CARNE. 
 
Holy and Merciful Father.  Your only-begotten Son is standing naked in the sight of all men, so 
that your people will know and fear your holy law.  Accept My humble prayer for all Your people 
who are living under iniquity, fornication and adultery, that through all the shame and disgrace 
of Your only-begotten Son, You will touch their lives for repentance and save them.  May they, 
through the Precious Blood of Your Son Jesus Christ, which I plead to fall on their hearts, get 
repentance and be saved.  Through My shame make them bold for repentance.  Amen. 
 
Padre Santo y Misericordioso, Tu Hijo Unigénito está desnudo a la vista de 
todos los hombres, para que Tu pueblo conozca y tema Tu Santa Ley. Acepta 
mi humilde oración por todo Tu pueblo que vive bajo la iniquidad, fornicación 
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y adulterio, para que por toda la vergüenza y desgracia de Tu Unigénito Hijo, 
Tú toques sus vidas, para que se arrepientan y se salven. Que ellos, a través 
de la Sangre Preciosa de Tu Hijo Jesucristo, la cual ruego que caiga en sus 
corazones, obtengan arrepentimiento y sean salvados, y que por Su 
vergüenza los hagas valientes para el arrepentimiento. Amén. 
 
Children, My adversary uses this sin to claim all men to himself.  I call on you to work hard and 
save your people.  Say this prayer and teach it to the whole world.  Any sinner, who constantly 
prays this prayer, will get true repentance.  Again, the more you pray it the more many will 
return back to Me and leave fornication and adultery.  Many people are lost due to the sins of 
the flesh.  Work hard to save souls.  I am the Agonizing Jesus.  I love you. I bless you all”. 
 
Hijos, Mi adversario usa este pecado para reclamar a todos los hombres como 
suyos. Yo los llamo a que trabajen arduamente y salven a su gente. Digan 
esta Oración y enséñenla al mundo. Cualquier pecador, que continuamente 
rece esta Oración, ganará verdadero arrepentimiento. Nuevamente, mientras 
más la recen, más regresarán a Mí y dejarán la fornicación y el adulterio. 
Muchas almas se han perdido por el pecado de la carne. Trabajen duro para 
salvar almas. Yo Soy Jesús Agonizante. Yo los amo. Yo los bendigo a todos.” 
 
Immediately the vision passed. 
 
Inmediatamente la visión terminó. 
 

+++++++ 
 
 
29 de Julio de 1998 / Hora: 9:00 pm 
Lugar: Centro de la Novena, Olo 
 
LA SANGRE DE LOS INOCENTES HA INUNDADO AL CIELO, AUMENTANDO MI 
AGONÍA. 
 
In our novena prayer, I saw the vision of the Agonizing Jesus Christ hanging on the Cross.  
There were numerous innocent, unborn babies lying beside the Cross and in the cloud above.  
They were of different sizes according to their ages. They wept in bitter sorrow to the Agonizing 
Jesus Christ.  Their lamentations were deeply sorrowful and painful. 
 
Durante nuestra Novena de oración, tuve una visión de Jesucristo Agonizante clavado 
en la Cruz. Había numerosos inocentes, bebés no nacidos, acostados al lado de la Cruz 
en la nube de arriba. Ellos eran de diferentes tamaños de acuerdo con sus edades. 
Ellos rezaban en amargo lamento a Jesucristo Agonizante. Sus lamentos eran 
profundamente tristes y dolorosos.  
 
As the noise of their cries increased, cloud came down and covered the whole place.  Then the 
Holy Face of Jesus Christ appeared and said: 
 
Mientras el ruido de su llanto aumentaba, una nube bajó y cubrió todo el lugar. 
Después el Santo Rostro de Jesucristo apareció y dijo:  
 
“My children, let your hearts be merciful to Him Who loves you most.  Have pity on Him who 
came to save.  Fear the ocean of love of the Creator.  Make His way known to the whole world.  
Be sorrowful with Me.  I am the Agonizing Jesus Christ. 
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“Hijos Míos, dejen que sus corazones sean misericordiosos a Quien más los 
ama. Tengan compasión de Quien vino a salvarlos. Teman el Océano del Amor 
del Creador. Den a conocer Su camino al mundo entero. Acompáñenme en Mi 
tristeza. Yo Soy Jesucristo Agonizante.                                
 
My children, remember My agony during My birth on earth. Because the King of Heaven and 
Earth was born on earth for your salvation and healing, you men of the world chose to massacre 
innocent children. My children, their blood disturbed Heaven at that time.  But today, the 
blood of innocent children has filled Heaven.  Their number is too great, too great that 
the wrath of the Eternal Father is about to befall mankind.  The number of the daily 
aborted babies and innocent children is too large to mention.  Their blood disturbs My 
Agonizing Heart and increases My agony.  Console Me through your preaching and 
teaching of these messages.  Baptize them with this prayer.  Say always: 
 
Mis Hijos, recuerden Mi Agonía durante Mi Nacimiento en la Tierra; el Rey del 
Cielo y de la tierra nació en la Tierra para su salvación y sanación, y ustedes 
hombres del mundo, eligen masacrar a los niños inocentes. Hijos Míos, su 
sangre turbó al Cielo en ese momento. Pero hoy, la sangre de los niños 
inocentes ha inundado el Cielo. Su número es muy grande, demasiado grande, 
tanto, que la Ira del Padre Eterno está a punto de caer sobre la humanidad. El 
número diario de los niños inocentes abortados es demasiado grande para 
mencionarlo. Su sangre turba Mi Agonizante Corazón y aumenta Mi Agonía. 
Consuélenme a través de su prédica y enseñanza de estos Mensajes. 
Bautícenlos con esta Oración. Díganla siempre: 
 
DAILY PRAYER FOR BAPTISM OF ABORTED BABIES 
 
ORACIÓN DIARIA PARA BAUTIZAR A LOS NIÑOS ABORTADOS. 
 
Heavenly Father, Your love is eternal.  In Your ocean of love, You saved the world through Your 
only-begotten Son, Jesus Christ.  Now, look at Your only Son on the Cross who is constantly 
bleeding for love of His people, and forgive Your world.  Purify and baptize aborted children with 
the Precious Blood and Water from the Sacred Side of Your Son, Jesus Christ, Who hung dead on 
the Cross for their salvation, in the Name of the Father, and of the Son and of the Holy Spirit. 
May they through the holy death of Jesus Christ gain everlasting life, through His Wounds be 
healed and through His Precious Blood be freed; there to rejoice with the Saints in Heaven.  
Amen. 
 
Padre Celestial, Tu Amor es eterno. En Tu Océano de Amor, Tú salvaste al 
mundo a través de Tu Unigénito Hijo Jesucristo. Ahora mira a Tu único Hijo en 
la Cruz, Quien está constantemente sangrando por amor a Su pueblo, y 
perdona a Tu mundo. Purifica y bautiza a los niños abortados, con la Sangre 
Preciosa y Agua del Sagrado Costado de Tu Hijo, que estuvo colgado muerto 
en la Cruz por su salvación, en el Nombre del Padre, y del Hijo, y del Espíritu 
Santo. Que ellos, por la santa muerte de Jesucristo alcancen la vida eterna, 
por Sus Llagas sean sanados, y por Su Sangre Preciosa sean liberados. Y allí 
se regocijen junto con los Santos en el Cielo. Amén. 
 
Through this prayer, a large number of innocent, unborn babies will be saved. Pray it daily and 
make it known to the whole world.  Anyone who teaches it will not be lost. The innocent souls in 
Heaven will not let him become lost.  I, with My love and mercy, will protect him from falling into 
mortal sin. 
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A través de esta Oración, un gran número de inocentes bebés no nacidos 
serán salvados. Récenla diariamente y háganla conocer al mundo entero. 
Cualquiera que la enseñe no se perderá. Las almas inocentes del Cielo no 
dejarán que se pierda. Yo, con Mi Amor y Misericordia, los protegeré de caer 
en el pecado mortal. 
 
Console Me Who loves you.  I am the Agonizing Jesus.  I love you.  I bless you”. 
 
Consuélenme, los amo mucho. Yo Soy Jesús Agonizante. Yo los amo. Yo los 
bendigo.” 
 
Immediately the vision passed. 
 
Inmediatamente la visión terminó. 
 

+++++++ 
 
 
30 de Julio de 1998 / Hora: 9:00 pm 
Lugar: Centro de la Novena, Olo 
 
EL SELLO ES UNA GARANTÍA DE LA PROPIEDAD. 
 
In our novena prayer, I saw a vision of Our Lord, Jesus Christ hanging alive on the Cross.  Blood 
flowed from His Wounds. Cloud came down and covered the whole place.  Then there appeared 
the Agonizing Jesus Christ in the cloud.  He said: 
 
Durante nuestra Novena de oración, tuve una visión de Nuestro Señor Jesucristo 
clavado vivo en la  Cruz. La Sangre se derramaba de Sus Heridas. Una nube bajó y 
cubrió todo el lugar. Luego, allí apareció Jesucristo Agonizante en la nube y dijo:  
 
“My children, remember your Seal.  This is a guarantee that you are Mine.  Any sheep 
who loses the Seal will be lost in My sight.  The sheep will continue wandering in the 
wilderness until we meet, and he will be sealed again.  Children, many will be lost due to the fact 
that they lost their Seal.  Through your Seal, you possess the earnest of the Holy Spirit.  
The Spirit differentiates you from the world.  The Holy Spirit of My Seal is not of the world. That 
is why the world hates you.  The Seal makes you sons of God through the Blood of the Spotless 
Lamb.  The Blood breaks the yoke of your captivity and saves you.  Pray always.  Be on your 
guard and watch carefully that you will not lose your Seal. 
 
“Mis hijos, recuerden su Sello. El Sello es una garantía de que ustedes son 
Míos. Cualquier oveja que pierde su Sello estará perdida de Mi vista. La oveja 
continuará perdida en el desierto hasta que nos encontremos, entonces será 
sellada de nuevo. Hijos, muchos se perderán por el hecho de haber perdido su 
Sello. A través del Sello, ustedes poseen al Espíritu Santo. El Espíritu los 
diferenciará del mundo. El Espíritu Santo de Mi Sello no es del mundo. Es por 
ello que el mundo los odia. El Sello los hace hijos de Dios a través de la 
Sangre del Cordero Sin Mancha. La Sangre rompe el yugo de su cautiverio y 
los salva. Recen siempre. Estén en guardia y vigilen cuidadosamente de no 
perder su Sello. 
 
Through your Seal, you have the right to possess the land of your promise.  Anyone who is not 
sealed has no share in the land of happiness and joy.  Be worthy of your Seal and save your 
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lives.  Your lives must be different from the unconsecrated ones.  Make My Will known to 
the whole world and do it yourself.  I am the Agonizing Jesus Christ; I seal you with My Wounds 
and My Precious Blood.  Love your cross. 
 
A través de Su Sello, ustedes adquieren el derecho de poseer la Tierra 
Prometida. El que no esté sellado, no tendrá parte en la tierra de la felicidad y 
del gozo. Sean merecedores de su Sello y salven sus vidas. Sus vidas deben 
ser diferentes a la de los no consagrados. Den a conocer Mi Voluntad al 
mundo entero y háganla vida en ustedes. Yo Soy Jesucristo Agonizante. Yo los 
sello con Mis Llagas y Mi Preciosa Sangre. Amen su cruz. 
 
Very soon, very soon, the Chief Shepherd will come.  Happy are you, O sheep, whom the Lord 
knows through the Seal.  They will rejoice with Him.  I bless you all. I love you all. I leave.” 
 
Muy pronto, muy pronto, el Pastor Principal vendrá. Dichosa estarás, oh 
oveja, que el Señor conoce a través del Sello. Ellas se regocijarán con Él. Los 
bendigo a todos. Los amo a todos. Los dejo.” 
 

+++++++ 
 
  
31 de Julio de 1998 / Hora: 2:30 pm 
Lugar: Centro de la Novena, Olo 
 
TODOS LOS QUE SUFRAN CONMIGO, REINARÁN CONMIGO CUANDO MI 
GLORIA SEA REVELADA. 
 
In our novena prayer, I saw the Glorious, Crucified Jesus Christ in the cloud.  He was surrounded 
by a large number of Angels of Heaven.  Above Him was the Holy Spirit Who shone Divine Light 
on us.  The Saints and the Heavenly Angels adored the Glorious, Agonizing Jesus Christ. 
 
Durante nuestra Novena de oración, vi al Glorioso, Crucificado Jesucristo en la nube. Él 
estaba rodeado por un gran número de Ángeles del Cielo. Encima de Él estaba el 
Espíritu Santo que hizo resplandecer la Luz Divina sobre nosotros. Los Santos y los 
Ángeles Celestiales adoraron al Glorioso Jesucristo Agonizante. 
 
The vision remained for some time and passed.  Then, I saw another vision of flame and large 
smoke in the cloud. On the right side, I saw the Lamb standing on a mantle, slightly above a 
mountain. There were numerous people who adored the Spotless Lamb with their heads bowed 
low. 
 
La visión permaneció por un tiempo y terminó. Después, tuve otra visión, de una llama 
y un fuerte humo en la nube. A lado derecho, vi al Cordero parado sobre un manto, 
levemente encima de una montaña. Había un gran número de personas que adoraban 
al Cordero Sin Mancha con sus cabezas inclinadas.  
 
As I was looking, there was lightning.  Immediately, I saw Our Lady bearing the dead Body of 
the Crucified Jesus Christ, beside the Cross of Salvation.  The Cherubim were there consoling 
her.  After a while, cloud came down and covered the whole place.  In the cloud, appeared the 
Holy Face of Jesus Christ in deep meditation.  Later, He calmly raised His Face and said: 
 
Mientras esto veía, había rayos. Inmediatamente, vi a Nuestra Señora sosteniendo el 
Cuerpo muerto del Crucificado Jesucristo al lado de la Cruz de Salvación. Los 
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Querubines estaban allí consolándola. Después de un tiempo, una nube bajó y cubrió 
todo el lugar. En la nube, apareció el Santo Rostro de Jesucristo en profunda 
meditación. Después, Él calmadamente levantó Su Cabeza y dijo:  
 
“My children, let My peace be with you today being the last day of this novena of this year.  I 
bless you all. Today, I bathe you with My Precious Blood.  Let the light of the Holy Sprit anoint 
your souls.  All of you who zealously adored My Precious Blood in this month have been blessed 
with sanity of soul and peace of heart. I will pour water on the dry land and let its suffering 
lessen.  On a wild desert, the ocean of life-giving water shall flow.  I will make a desert a forest.  
All who suffered with Me will reign with Me when My glory is revealed.  I am the Agonizing Jesus 
Christ. 
 
“Hijos Míos, dejen que Mi Paz esté con ustedes hoy, siendo el último día de 
esta Novena por este año, Yo los bendigo a todos. Hoy, los baño con Mi 
Preciosa Sangre. Dejen que la Luz del Espíritu Santo unja sus almas. Todos 
ustedes que celosamente adoraron Mi Preciosa Sangre en este mes, han sido 
bendecidos con sanidad de alma y paz de corazón. Yo derramaré agua en la 
tierra seca y aminoraré sus sufrimientos. En el desierto salvaje, el Océano del 
Agua que da Vida, brotará. Yo haré del desierto, una selva. Todos los que 
sufrieron Conmigo, reinarán Conmigo cuando Mi Gloria sea revelada. Yo Soy 
Jesucristo Agonizante.  
 
Be on your guard and pray always. Spend the rest of this year with Me in Gethsemane.  Watch 
with Me that you will not fall into temptation. Console Me and meditate on My agony, for I am 
the Agonizing Jesus Christ. Make constant reparation for all the sins committed against My 
Precious Blood, and have rest with Me. 
 
Estén atentos y recen siempre. Pasen el resto de este año Conmigo en 
Getsemaní. Velen Conmigo para que no caigan en la tentación. Consuélenme y 
mediten en Mi Agonía, porque Yo Soy Jesucristo Agonizante. Hagan continua 
reparación por todos los pecados cometidos contra Mi Preciosa Sangre y 
descansen en Mí.  
 
Children, make your little effort for the spread of this devotion, I will do My work.  The gate has 
been opened and no one has power to close it except the Son.  I say to you, be humble. 
 
Hijos, hagan su pequeño esfuerzo en propagar esta Devoción, Yo haré Mi 
trabajo. La puerta ha sido abierta y nadie tiene el poder de cerrarla excepto 
por el Hijo. Yo les digo, sean humildes. 
 
The end of this year will be fearful.  Remain in Me and you will know what to do.  I hide all who 
constantly adore My Precious Blood inside the Wound of My Sacred Side.  The evil man will not 
see you to harm you.  I will feed you there till this perilous time is over.  I am the Agonizing 
Jesus Christ.  Happy are you all who suffer with Me now.  You will rejoice with Me when My glory 
is revealed. 
 
El final de este año será temible. Permanezcan en Mí y ustedes sabrán lo que 
deben hacer. Yo escondo a todos los que continuamente adoran Mi Preciosa 
Sangre dentro de la Llaga de Mi Sagrado Costado. El hombre malvado no los 
verá para hacerles daño. Yo los alimentaré allí hasta que termine este tiempo 
peligroso. Yo Soy Jesucristo Agonizante. Felices son los que sufren ahora 
Conmigo. Ustedes se regocijarán Conmigo cuando Mi Gloria sea revelada.  
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(Silence) 
(Silencio). 
 
I love you all. Remain blessed.” 
 
Los amo a todos. Permanezcan bendecidos.” 
 
Immediately there appeared twelve stars in the cloud.  They moved round and vanished.  Then, 
I came back.    
 
Inmediatamente aparecieron las doce estrellas en el Cielo. Ellas se movieron en círculo 
y se desvanecieron. Luego regresé en mí.   
 

+++++++ 
 
 
10 de Diciembre de 1998 / Hora: 3:00 pm 
Lugar: Parroquia de Nuestra Señora de Lourdes, Imezo Owa 
 
EL ANGUSTIOSO LAMENTO DE NUESTRO SEÑOR JESUCRISTO. 
 
In our Reparation Prayer, during the hour of Divine Mercy, in a vision, I found myself in a 
beautiful green land.  There, I saw an Angel of the Lord holding a sword. The Angel led me to a 
mountain.  On the mountain, cloud came down and covered the whole place. 
 
Durante nuestra Oración de Reparación, en la Hora de la Divina Misericordia, en una 
visión me vi a mí mismo en un campo verde hermosísimo. Allí vi a un Ángel del Señor 
sosteniendo una espada. El Ángel me llevó a una montaña. En la montaña, una nube 
bajó y cubrió todo el lugar.  
 
Instantly, there appeared the crucified Jesus Christ hanging on the Cross. He was bleeding from 
all His Wounds. In the cloud was a multitude of Angels who came to console the Agonizing Jesus 
Christ in reparation for the sins of the world. They offered the Opening Prayer of Reparation to 
the Agonizing Jesus Christ.  One of the Angels asked me to say those prayers with them.  They 
said: “I BELIEVE IN GOD…” 
 
Inmediatamente, apareció el Crucificado Jesucristo colgando de la Cruz y sangrando de 
todas Sus Heridas. En la nube había multitud de Ángeles que vinieron a consolar a 
Jesucristo Agonizante en reparación por los pecados del mundo. Ellos ofrecieron la 
Oración inicial de Reparación a Jesucristo Agonizante. Uno de los Ángeles me pidió que 
las rezara con ellos. Ellos dijeron: “CREO EN DIOS…” 
 
When they finished, there was a brief silence. Then, Our Lord began, with anguish and grief as 
He hung on the Cross and said:  
 
Cuando terminaron, hubo un breve silencio. Luego, Nuestro Señor comenzó a hablar 
angustiado y adolorido mientras colgaba de la Cruz y dijo:  
 
“Where are you My son? Your Master is looking for you. Come to Me!  Come nearer and hear My 
agonizing appeal. 
 
“¿Dónde estás, hijo Mío? Tu Maestro te busca. ¡Ven a Mí! Acércate más y 
escucha Mi angustiosa súplica.  
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My son, there was once a man who had many sheep. He looked after them and shepherded 
them well. Whenever they were thirsty, He led them to a spring of flowing water to satisfy their 
thirst. He did not allow them to feel hungry. He led them to a beautiful green pasture. They ate 
and grew fat and strong. The man fortified the pasture land so that no wolf would enter to harm 
the flock. 
 
Hijo Mío, había una vez un Hombre que tenía muchas ovejas. Las cuidaba y las 
pastoreaba bien. Cuando estaban sedientas, Él las llevaba a un manantial de 
agua rebosante para saciar su sed. No permitía que sintieran hambre. Él las 
llevaba a bellos prados verdes. Comieron y crecieron gordas y fuertes. El 
Hombre puso una cerca alrededor de la pradera para que ningún lobo pudiera 
entrar a hacerle daño al rebaño. 
 
One day, the sheep planned a rebellion and forcefully escaped from the camp and entered the 
forest of wild animals. There, they were captured by the wild animals.  They were like slaves 
without hope.  Their body and blood were used for festivals and animal sacrifices to their gods. 
Nevertheless, the man did not forget His flock. He sent all His servants and they were 
killed.  Lastly, He sent His Son who eventually won the battle. 
 
Un día, las ovejas planearon una rebelión y escaparon con fuerza del campo y 
entraron en el bosque. Allí, fueron capturadas por animales salvajes. Eran 
como esclavos sin esperanza. Sus cuerpos y su sangre fueron usados para 
festivales y sacrificios de animales en honor a sus dioses. Sin embargo, aquel 
Hombre no olvidó su rebaño. Él envió a todos Sus sirvientes y ellos fueron 
asesinados. Por último, Él envió a Su Hijo, Quien finalmente ganó la batalla.  
 
The Son of man shepherded the flock day and night in the wilderness.  On their way out from 
the wilderness, they underwent many difficulties, which they could not bear. They complained to 
the Son of Man, uttered all kinds of cruel words against Him and finally killed Him. 
 
El Hijo del Hombre guió al rebaño pastoreándolo día y noche por el desierto. 
En su caminar, pasaron por muchas dificultades que no pudieron resistir. Ellos 
se quejaron ante el Hijo del Hombre, dijeron toda clase de crueles palabras en 
contra de Él, y finalmente lo mataron.  
 
Son, when the Father of the Son of Man hears about the death of His Son, what do you think He 
will do?”  
 
Hijo, cuando el Padre del Hijo del Hombre se entere de la muerte de su Hijo, 
¿qué crees que Él hará? 
 
(Silence) 
(Silencio). 
 
“My son, you and your people are the flock.  My Father is the Owner of the flock, who sent many 
prophets to His people, who are living in this terrifying wilderness.   I am the Son whom you 
persecuted and killed.  What have I done to you? 
 
Hijo Mío, tú y tu gente son el rebaño. Mi Padre es el Dueño del rebaño, Quien 
envió muchos profetas a Su pueblo que vive en este terrible desierto. Yo Soy 
el Hijo a Quien ustedes persiguieron y mataron. ¿Qué les he hecho a ustedes?  
 
Despite all your sinful acts, My Father is still calling you to return to Him, but you pay no 
attention to His call. 
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A pesar de todos sus actos pecaminosos, Mi Padre aún los está llamando para 
que regresen a Él. Pero ustedes no prestan atención a Su llamada.  
 
RETURN!  Oh Israel My people!  Make reparation for the sins you and the whole world commit 
against My Father and against My Precious Blood.  I am the Agonizing Jesus Christ”. 
 
¡REGRESEN! ¡Oh, Israel, Mi pueblo! Hagan reparación por los pecados que 
ustedes y todo el mundo cometen contra Mi Padre y contra Mi Preciosa 
Sangre. Yo Soy Jesucristo Agonizante.” 
 
Our Lord kept silent and wept bitterly.  The Angels then prayed: 
 
Nuestro Señor hizo silencio y lloró amargamente. Los Ángeles entonces rezaron:  
 
“My God, my God, I believe firmly with all my heart.  I hope and sincerely trust in you.  Only you 
I will adore forever.  With true repentance and love, I prostrate at your feet, I ask pardon of you 
for those who do not believe, and do not want to believe; those who do not adore and do not 
want to adore, and those who crucified you and are crucifying you daily. Dear Jesus I will 
console you all my life.  Amen.” 
 
“Dios mío, Dios mío, creo firmemente de todo corazón. Tengo esperanza y 
sinceramente confío en Ti. Solamente a Ti adoraré por siempre. Me postro a 
Tus Pies con verdadero arrepentimiento y amor. Te pido perdón por todos los 
que no creen y no quieren creer, aquellos que no adoran y no quieren adorar, 
y aquellos que te crucificaron y Te crucifican diariamente. Querido Jesús, Te 
consolaré toda mi vida. Amén.” 
 
They recited an Act of CONTRITION.   
 
Ellos rezaron un Acto de Contrición:  
 
“O my God, because you are so good, I am very sorry that I have sinned against you and by the 
help of your grace I will not sin again”. 
 
“Oh, mi Dios, porque Tú eres tan bueno, me arrepiento de haber pecado 
contra Ti y con la ayuda de Tu Gracia, no volveré a pecar. Amén. 
 
They also prayed 
Our Father… (once) 
Hail Mary… (once) 
Glory be… (thrice) 
A hymn of three stanzas 
 
Ellos también rezaron: 
— Padre Nuestro… (una vez)  
— Ave María… (una vez) 
— Gloria al Padre… (tres veces) 
— Un himno de tres estrofas. 

 
After all these prayers, they offered a prayer to the Most Holy Trinity and to the Agonizing Jesus 
Christ, saying: 
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Después de todas estas oraciones, Le ofrecieron una oración a la Santísima Trinidad y 
a Jesucristo Agonizante diciendo:  
 
“O Most Holy Trinity, Father, Son and Holy Spirit, I offer You the Word made flesh, Jesus Christ. 
His flesh covered with Wounds and Blood, His agony in the garden, His scourging, His crowning 
with thorns, His rejection, His condemnation; His crucifixion and death, along with all the 
sufferings of your Holy Church, the Blood of martyrs, in reparation for my sins and those of the 
whole world, Amen”. 
 
“Oh, Santísima Trinidad, Padre, Hijo y Espíritu Santo. Te ofrezco el Verbo 
Encarnado Jesucristo, Su Carne cubierta de Llagas y Sangre, Su agonía en el 
huerto, Su flagelación, Su coronación de espinas, Su repudio, Su condenación, 
Su crucifixión y muerte, junto con todos los sufrimientos de Tu Santa Iglesia y 
la sangre de los mártires, en reparación por mis pecados y los del mundo 
entero. Amén.” 
 
Agonizing Jesus, I offer You my heart to be united with Your Agonizing Heart as a co-
bearer of Your agony.  Jesus I wish to be in agony with You so as to hasten Your 
Glorious Reign of Peace. Amen”. 
 
Agonizante Jesús, yo Te ofrezco mi corazón, para que sea unido a Tu Corazón 
Agonizante como copartícipe de Tu agonía. Jesús, Yo deseo estar en agonía 
Contigo, para así apresurar la llegada de Tu Reino Glorioso de Paz.  Amén. 
 
SECOND ANGUISHED APPEAL 
 
SEGUNDA SÚPLICA DE ANGUSTIA. 
 
Jesus Christ continued:  
Jesucristo continuó:  
 
“My son, come closer to Me.  Hear My anguished appeal.  For love of you, I offered My body 
as a living sacrifice – a bread of life for all men.  My Blood is a precious drink – a drink of 
Heavenly Angels lovingly given to men.  
 
“Hijo Mío, acércate más a Mí, escucha Mi angustiada súplica. Por amor a ti Yo 
ofrezco Mi Cuerpo como sacrificio vivo, Pan de Vida para todos los hombres. 
Mi Sangre es una Preciosa Bebida —la Bebida de los Ángeles Celestiales 
amorosamente dada a los hombres. 
 
My son, I remain for you in the Sacrament of Love, waiting for you patiently in the tabernacle 
where I am in prison for you.  You rarely approach Me because you do not remember Me Who 
am in prison for you. 
 
Hijo Mío, Yo permanezco por ti en el Sacramento del Amor, esperándote 
pacientemente en el Sagrario, en donde estoy encarcelado por ti. Raras veces 
te acercas a Mí, porque no te acuerdas de Mí, que estoy en prisión por ti.  
 
My son, My agony greatly pains Me when I see the coldness, the mindlessness and neglect with 
which you approach the Holy Trinity, Whose Presence fill the Holy Sanctuary. I am here my son. 
I am here in fullness.  Fear the Presence of your God.  Approach Him with respect and awe. 
 
Hijo Mío, Mi agonía es grande cuando veo la frialdad, la inconsciencia y 
negligencia con que tú te acercas a la Santísima Trinidad, Cuya presencia 
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llena el Santo Santuario. Estoy aquí, hijo Mío. Estoy aquí en plenitud. Teme la 
Presencia de tu Dios. Acércate con respeto y temor.  
 
My son, do you know what I suffer, whenever I enter the sanctuary of your heart, through the 
Holy Communion?  Your sins tie Me up and beat Me mercilessly.  In your heart, there is no one 
to console Me. After callously scourging Me you drag Me away and lock up the door of your heart 
with iniquity.  This is what you do to Me with your sinful life. 
 
Hijo Mío, ¿sabes lo que sufro cuando entro en el santuario de tu corazón a 
través de la Santa Comunión? Tus pecados Me atan y golpean sin 
misericordia. En tu corazón no hay nadie para consolarme. Después de 
flagelarme cruelmente, Me arrastras afuera y cierras la puerta de tu corazón 
con iniquidad. Esto es lo que tú me haces con tu vida pecadora.  
 
I am the Bread of Life for all men who receive Me in a state of sanctity.  I come to give you life 
not death. Clean the iniquities of your heart. Open the door of your heart for Me. Make 
your heart a tabernacle of consolation for Me.  Son, may I live in your sanctuary from 
one Communion to the other.  Welcome Me. Welcome Me, My son. All who welcome Me 
welcome My Father and the Holy Spirit Who live in Me.  All who reject Me, reject the Holy Trinity.  
Son, even if others will reject Me, make your heart a tabernacle of My consolation. 
 
Yo Soy el Pan de Vida para todos los hombres que Me reciben en estado de 
gracia. Vengo para darte vida, no muerte. Limpia las iniquidades de tu 
corazón. Ábreme la puerta de tu corazón. Haz de tu corazón un sagrario de 
consuelo para Mí. Hijo, que Yo viva en tu santuario de una comunión hasta la 
siguiente. Dame la bienvenida, dame la bienvenida, hijo Mío. Todos los que Me 
dan la bienvenida, dan la bienvenida a Mi Padre y al Espíritu Santo que viven 
en Mí. Todos los que Me rechazan, rechazan la Santísima Trinidad. Hijo, aún si 
otros Me rechazaran, haz de tu corazón un sagrario para Mi consuelo.  
 
I am the Agonizing Jesus Christ calling you to RETURN” 
 
Yo Soy  Jesucristo Agonizante, llamándote para que REGRESES.” 
 
Our Lord kept silent and wept bitterly. The Angels repeated the prayers as usual. 
 
Nuestro Señor hizo silencio y lloró amargamente. Los Ángeles repitieron las anteriores 
oraciones. 
 
Then, one of the Angels asked me to say the following prayer in my heart as I heard the 
anguished appeals of Our Lord.  The prayer is as follows: 
 
Luego, uno de los Ángeles me pidió que dijera la siguiente oración en mi corazón 
mientras oía las súplicas de angustias de Nuestro Señor. La oración es como sigue:  
 
“My Jesus I am in you, I am with you, I am for you, Take me as a living sacrifice, 
Amen”.  
 
“Jesús mío, yo estoy en Ti, yo estoy Contigo, yo soy para Ti, Tómame como un 
sacrificio vivo. Amén.”  
 
This prayer will be said during the moment of silence. 
 
Esta oración debe ser dicha en los momentos de silencio.  
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THIRD ANGUISHED APPEAL 
 
TERCERA SÚPLICA DE ANGUSTIA. 
 
Our Lord continued: 
 
Nuestro Señor continuó:  
 
My son, I am in your heart, a lonely Gethsemane, where I am watching and no one dares 
come to watch with Me even one hour.  You rather chase the possession of these earthly things 
even at the risk of perdition, leaving Me alone to suffer. 
 
“Hijo Mío, Estoy en tu corazón, un solitario Getsemaní, en donde estoy en 
vigilia y nadie se atreve a velar Conmigo ni siquiera por una hora. Tú prefieres 
perseguir la posesión de las riquezas terrenas, aún a riesgo de tu perdición, 
dejándome sufrir solo.  
 
The enemy is fast approaching.  They are gaining grounds so as to win many souls while you are 
asleep.  Son, can’t you wake up and watch with Me even one hour.  I am in the sanctuary of 
your soul, a lonely Gethsemane, waiting for you to come. 
 
El enemigo se acerca rápidamente; él está ganando terreno para captar 
muchas almas mientras tú estás dormido. Hijo, ¿no podrías despertar y velar 
Conmigo al menos una hora? Estoy en el Santuario de tu alma, un solitario 
Getsemaní, esperando a que tú vengas. 
 
Many souls, many souls are going to Hell because of the sins of the flesh.  Son, see how 
you keep on leading many souls to perdition through your fashion. I am the One Whom you 
publicly expose naked. Son, console Me. Son, have mercy on Me. Never should a man imitate a 
woman. Never should a woman imitate a man.  Be what I made you, son, be what I made you.  
I say, keep away from these worldly fashions. This is the plan of the enemy to destroy the 
temple of the Holy Spirit.  That is, your body.  Live a modest life. 
 
Muchas almas, muchas almas se van al Infierno por los pecados de la carne. 
Hijo, mira cómo conduces a muchas almas a la perdición a través de tus 
modas. Yo Soy Aquél a quien tú públicamente expones desnudo. Hijo, 
consuélame. Hijo, ten misericordia de Mí. ¡Nunca un hombre debe imitar a una 
mujer! ¡Nunca una mujer debe imitar a un hombre! Sé tal como Yo te hice, 
hijo; sé tal como Yo te hice. Te digo, aléjate de estas modas mundanas. Éste 
es el plan del enemigo para destruir el Templo del Espíritu Santo, que es tu 
cuerpo. Vive una vida modesta. 
 
My loving son, because I love you and I want you to show Me love, I am appealing to you to 
offer Me your whole being.  Keep it for Me and for Me alone.  May it glorify Me always, may it 
console Me always. I am not making this appeal to the world, but to you whom I love.  Offer it to 
Me.  Offer it for salvation. I am the Agonizing Jesus Christ calling you to RETURN. 
 
Mi amado hijo, porque te amo y quiero que tú Me demuestres amor, te suplico 
que Me ofrezcas todo tu ser, guardándolo para Mí, y sólo para Mí. Que siempre 
Me glorifique, que siempre Me consuele. Yo no estoy haciendo esta súplica al 
mundo, sino a ti a quien amo. Ofrécemelo, ofrécelo por la salvación. Yo Soy 
Jesucristo Agonizante, llamándote para que REGRESES.” 
 
Our Lord kept silent and wept bitterly.  The Angels offered their usual prayers of reparation.   
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Nuestro Señor guardó silencio y lloró amargamente. Los Ángeles ofrecieron sus 
acostumbradas oraciones de reparación.  
 
FOURTH ANGUISHED APPEAL 
 
CUARTA SÚPLICA DE ANGUSTIA. 
 
“My son, is this how you betray your Master and Saviour?  Is it only because of this worldly 
money, which perishes in this earthly world, that you choose to betray your Master and hand Me 
over to the cruel men who crucify Me? Son, you are making yourself the Judas of the last age.  
For how terrible it will be for those who betray the Son of God, who hand Him over to the sinful 
men, to be crucified.  See how they will regretfully pass into eternity and suffer eternally.  Even 
among the Priests of My heart, there are many Judases who choose worldly possessions in 
exchange of their Master who is in agony. 
 
“Hijo Mío, ¿así es como traicionas a tu Maestro y Salvador? Sólo por el dinero 
mundano que  perece en esta vida terrena, escoges traicionar a tu Maestro y 
entregarme a los hombres crueles que Me crucifican. Hijo, te estás 
convirtiendo en el Judas de los últimos tiempos. Qué terrible será para 
aquellos que traicionan al Hijo de Dios, quienes lo entregan a hombres 
pecadores para que lo crucifiquen. Mira cómo ellos lamentablemente pasarán 
a la eternidad y sufrirán eternamente. Aún entre los sacerdotes de Mi 
Corazón, hay muchos Judas, quienes escogen mundanas posesiones a cambio 
de Su Maestro que está en Agonía. 
 
This pains Me much My son, for they are making My Father’s house a market place.  My Father is 
greatly annoyed.  Look and see how you are chasing Me away from My Holy Sanctuary.  Son, do 
you want the presence of your God?  Offer Me your life. 
 
Esto Me duele mucho, hijo Mío, porque están haciendo de la Casa de Mi Padre 
un mercado. Mi Padre está profundamente molesto. Mira y observa cómo tú 
Me expulsas fuera de Mi Santo Santuario. Hijo, ¿tú quieres la Presencia de tu 
Dios? Ofréceme tu vida.  
 
I am the One Whom you are betraying only because of these earthly things. Son, since all these 
things you are labouring for will be destroyed with fire, why are you labouring in vain? 
 
Yo Soy Aquél a quien tú traicionas sólo por estas cosas terrenales. Hijo, ya 
que todas las cosas por las que te fatigas serán destruidas por el fuego, ¿por 
qué estás trabajando en vano?  
 
Return to Me My son. Have mercy on He Who came to save. Let My Priests return to Me.  I am 
the Agonizing Jesus Christ, Who loves you, appealing to you to return”. 
 
Regresa a Mí, hijo Mío. Ten misericordia de Aquél que vino a salvar. Que Mis 
Sacerdotes regresen a Mí. Yo oy Jesucristo Agonizante, que los ama, 
suplicándote que REGRESES.” 
 
Our Lord kept silent and wept bitterly. The Angels then said their usual reparation prayers. 
 
Nuestro Señor guardó silencio y lloró amargamente. Los Ángeles ofrecieron sus 
acostumbradas oraciones de reparación.  
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FIFTH ANGUISHED APPEAL 
 
QUINTA SÚPLICA DE ANGUSTIA. 
 
“My son when will these torments of My scourging due to your sins and those of the whole world 
end?  Why are you scourging Me and at the same time crowning Me with thorns and thus 
saying: Let me sin, after I will go to confession.”  I am the Agonizing Jesus Christ Whom you 
constantly torture.   
 
“Hijo Mío, ¿cuándo terminarán los tormentos de Mi flagelación por tus 
pecados y los pecados del mundo? ¿Por qué Me estás flagelando y al mismo 
tiempo Me estás coronando con espinas? Hasta el punto de decir, "Déjame 
pecar, después iré a confesarme." Yo Soy Jesucristo Agonizante, a Quien tú 
constantemente torturas.  
 
Son, did I give you the Sacrament of Penance for you to become a swine of iniquity?  This is the 
Sacrament of Love. It opens up the ocean of Divine Mercy. The Precious Blood and Water, which 
gushed out to save and cleanse your iniquity, so that you will go and sin no more. 
 
Hijo, ¿te di el Sacramento de la Penitencia para que te volvieras un canalla de 
iniquidad? Éste es el Sacramento de Mi Amor. Él abre el Océano de la Divina 
Misericordia, la Preciosa Sangre y Agua que brotaron para salvar y limpiar tu 
iniquidad, para que tú vayas  y no peques más. 
 
Son, withdraw the Crown of Thorns.  Have mercy on Me, scourge Me not again.  Love your God, 
your Creator. Have no other gods of any creatures.  Only your God shall you fear and worship.  
Call not the name of God in vain.  Son, remember to keep the day of obligation holy.  Prove My 
Name in this bribery-filled and corrupt world.  Have all these things done so as to lessen the 
pains of My agony.  Offer all your disappointments, trials and persecutions in atonement for your 
sins and those of the whole world. I am the Agonizing Jesus Christ pleading with you to 
RETURN”. 
 
Hijo, quita la Corona de Espinas. Ten misericordia de Mí, no Me flageles más. 
Ama a Dios, tu Creador. No hagas dioses de ninguna criatura. Sólo a tu Dios 
debes temer y adorar. No pronuncies el Nombre de tu Dios en vano. Hijo, 
acuérdate de santificar el día de precepto. Haz respetar Mi Nombre en este 
mundo corrupto lleno de sobornos. Haz todas estas cosas para aliviar los 
dolores de Mi Agonía. Ofrece todas tus desilusiones, luchas y persecuciones 
en expiación por tus pecados y los del mundo entero. Yo Soy Jesucristo 
Agonizante, suplicándote que REGRESES.” 
 
Our Lord kept silent and wept bitterly.  The Angels then said their usual prayers.     
 
Nuestro Señor guardó silencio y lloró amargamente. Los Ángeles ofrecieron sus 
acostumbradas oraciones de reparación.  
 
SIXTH ANGUISHED APPEAL 
 
SEXTA SÚPLICA DE ANGUSTIA. 
 
My son, draw closer to Me and hear My anguished appeal.  I am daily looking for someone to 
console Me and find none.  Look at My Agonizing Face.  Where are the Veronicas of the last age?  
Where is she who will wipe My bloody Face and console Me?  Is she the one who joins the 
multitude in saying; Crucify Him!  Crucify Him!!  They have forgotten that I am their Messiah 
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Who brought them out of Egypt, Who fed them with heavenly manna and shepherded them 
under My wings in the dry and hot desert.  
 
“Hijo Mío, acércate más a Mí y escucha Mi súplica angustiosa. Busco 
diariamente a alguien que Me consuele y no encuentro a nadie. Mira Mi Rostro 
Agonizante. ¿Dónde está la Verónica de los últimos tiempos? ¿Dónde está 
aquella que limpiará Mi Rostro Sangriento y Me consolará? ¿Es ella la que se 
ha unido a la multitud diciendo, ‘¡Crucifíquenlo! ¡Crucifíquenlo!’? Se han 
olvidado de que Yo Soy su Mesías, Quién los sacó de Egipto, Quién los 
alimentó con el maná celestial y bajo Mis alas los pastoreé en el desierto 
caliente y seco.  
 
You have rejected Me and there is no one to help Me.  Son, this is how you abandoned your 
cross and turned away from the way of Calvary, leaving Me alone to suffer.  Verily, I say to you 
My son, there is no other way, which can lead to the land of promise other than the road of the 
Holy Cross.  Carry your cross and follow Me all the days of your life.  Help Me to carry all 
these rejected crosses, which My people have abandoned for Me to carry.  Son, live the 
life of your consecration.  Carry your cross and follow Me.  I am the Agonizing Jesus 
Christ, Who am calling you to return”.  
 
Tú Me has rechazado y no hay nadie que Me ayude. Hijo, así es como 
abandonaste tu cruz y te alejaste del camino del Calvario, dejándome sufrir 
solo. En verdad te digo, hijo Mío, no hay ningún otro camino que lleve a la 
tierra prometida, sino el camino de la Santa Cruz. Carga tu cruz y sígueme 
todos los días de tu vida. Ayúdame a cargar todas estas cruces rechazadas, 
que Mi pueblo abandonó para que Yo las cargue. Hijo, vive la vida de tu 
Consagración. Carga tu cruz y sígueme. Yo Soy Jesucristo Agonizante, quien 
te está llamando para que REGRESES.” 
 
Our Lord kept silent and wept bitterly. The Angels then said their usual prayers of reparation.   
 
Nuestro Señor guardó silencio y lloró amargamente. Los Ángeles ofrecieron sus 
acostumbradas oraciones de reparación.  
 
SEVENTH ANGUISHED APPEAL 
 
SÉPTIMA SÚPLICA DE ANGUSTIA. 
 
“My son, look up and see where your sin hangs Me on the Cross.  I am bleeding for love of you.  
I am sweating for the love of you. I am thirsty for love of this needful world.  None of you is 
willing to console Me. Rather, you offer Me vinegar when I am thirsty. 
 
“Hijo Mío, levanta la mirada y ve cómo tus pecados Me cuelgan de la Cruz. 
Estoy sangrando por amor a ti. Estoy sudando por amor a ti. Estoy sediento de 
amor por este mundo necesitado. Ninguno de ustedes está dispuesto a 
consolarme; más bien, ustedes Me ofrecen vinagre cuando estoy sediento.  
 
You all stand afar, mock and criticize Me. My son, see how you are speaking falsely against your 
neighbour. Instead of praying for My holy Church, you stand out criticizing it. I am the Agonizing 
Jesus Christ Whom you are criticizing. The Church is My Body Whom you are crucifying. 
 
Todos ustedes se mantienen alejados, se burlan y Me critican. Hijo Mío, mira 
cómo ustedes están hablando falsamente contra su prójimo. En lugar de rezar 
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por Mi Santa Iglesia, ustedes sobresalen criticándola. Yo Soy  Jesucristo 
Agonizante al que ustedes están criticando. La Iglesia es Mi Cuerpo al que 
ustedes están crucificando. 
 
My son, stand at the foot of My Holy Cross and offer with My Mother, the whole world to Me. I 
will accept them and offer them to My Father.  They will be His sons and daughters and obey His 
commands. 
 
Hijo Mío, párate al pie de Mi Santa Cruz y ofréceme, junto con Mi Madre, 
ofréceme el mundo entero. Yo los aceptaré y los ofreceré a Mi Padre. Ellos 
serán Sus hijos e hijas y obedecerán Sus Mandatos.  
 
The wrath of the Eternal Father will be calmed. My Holy Wounds will be healed.  Therefore, that 
My Kingdom will come on earth, son, have yourself crucified for Me and with Me on the Holy 
Cross of Salvation. This is what I mostly need of you in atonement for your sins and for those of 
the whole world. Son, I did not appeal for these things to the world, but to you because I love 
you and want you to show Me love. 
 
La Ira del Padre Eterno se calmará, Mis Santas Llagas serán sanadas. 
Entonces, Mi Reino vendrá al mundo. Hijo, déjate crucificar por Mí y Conmigo 
en la Santa Cruz de la Salvación. Esto es lo que más necesito de ti, en 
expiación por tus pecados y los del mundo entero. Hijo, Yo no pedí estas 
cosas al mundo, sino a ti porque te amo y quiero que tú Me muestres amor. 
 
I promise to draw all men with you to Myself through you.  Accept My anguished appeal, O My 
loving son. I will offer all your sacrifices as a living sacrifice that will be acceptable to God in 
reparation for your sins and those of the whole world. 
 
Yo te prometo atraer a todos los hombres junto contigo hacia Mí, a través de 
ti. Acepta Mi Angustiosa Súplica, oh, Mi amado hijo. Yo ofreceré todos tus 
sacrificios para que sean agradables a Dios, en reparación por tus pecados y 
los del mundo entero.  
 
In the end, the whole world will live in Me, with Me and for Me.  My Sacred Side will be open to 
all men as a refuge. 
 
Al final, todo el mundo vivirá en Mí, Conmigo y para Mí. Mi Sagrado Costado se 
abrirá como Refugio para todos los hombres.  
 
They will draw the living water from the fountain of life that pours out from My Sacred Side.  
Son, may My Will be done on earth.  Let My Will be done in you.  Suffer for Me and with 
Me.  Die for me and live in Me. 
 
Ellos sacarán el Agua Viva de la Fuente de Vida que mana de Mi Sagrado 
Costado. Hijo, deja que se haga Mi Voluntad en la Tierra. Deja que se haga Mi 
Voluntad en ti. Sufre Conmigo y por Mí. Muere por Mí y vive en Mí.  
 
I am the Agonizing Jesus Christ, I love you, I bless you all.” 
 
Yo Soy Jesucristo Agonizante. Yo te amo. Yo los bendigo a todos.” 
 
Our Lord kept silent in a deep meditation.  The Angels then recited their usual prayers in 
addition to seven ‘Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.  Then, they 
started their Consolation and Adoration Prayers. 
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Nuestro Señor guardó silencio y lloró amargamente. Los Ángeles ofrecieron sus 
acostumbradas oraciones de reparación, y adicionalmente ofrecieron siete Glorias. 
Luego, comenzaron sus Oraciones de Consuelo y Adoración.  
 
I noticed that all the Angels bowed their heads low when offering the seven Glory be to the Holy 
Trinity. 
 
Noté que todos los Ángeles agachaban sus cabezas cuando ofrecían sus siete Glorias a 
la Santísima Trinidad. 
 
As they were praying the Adoration Prayers, the vision of Our Lord passed.  Cloud came down 
and covered the whole place.  Then I saw myself standing with an Angel of the Lord who led me 
down from the mountain. 
 
Mientras rezaban sus Oraciones de Adoración, la visión de Nuestro Señor terminó. Una 
nube bajó y cubrió todo el lugar. Luego, me vi a mí mismo parado con un Ángel del 
Señor quien me bajó de la montaña.  
 
As we were going down the mountain, I asked him, Sir, ‘how can I remember all these appeals 
of Our Lord and the prayers?’  I told him that I had forgotten all the songs.  What then, shall I 
do to write them down? 
 
Mientras bajábamos la montaña, le pregunté: “Señor, ¿cómo podré acordarme de 
todas estas Súplicas de Nuestro Señor y las Oraciones?” Le dije que había olvidado los 
himnos. “¿Qué debo hacer para escribirlos?”  
 
The Angel replied, that the Holy Spirit Whom Our Lord would send to me would help me 
remember all the anguished appeals.  He said that there were many songs which had been made 
known to our Priest, the bearer of Christ’s agony, for this devotion. We should use them.   
The Angel told me to listen. He said: 
 
El Ángel respondió que el Espíritu Santo que el Señor me enviará, me ayudará a 
recordar todas las Súplicas de Angustia. Me dijo que había muchos himnos que se 
habían dado a conocer a nuestro Sacerdote, el Ángel me dijo que escuchara. Él dijo:  
 
“Son of man, you had been given the opening prayer of these Reparation Prayer.  That is the 
prayer you are using as reparation prayer.  I am also the one who, with my Queen, gave this 
Consecration Prayer as you saw in the Cross of Grace.2 Use it.  Look for the devotees to whom I 
gave this prayer.  They are your co-devotees.  When you find them, you will be filled with joy. 
 
“Hijo de hombre, se te ha dado la oración inicial de estas Oraciones de 
Reparación. Ésta es la oración que utilizas de reparación. Yo soy aquel que 
con mi Reina, dio esta Oración de Consagración, como la viste en la Cruz de 
Gracia.3 Úsala. Busca a los devotos a quienes les di esta Oración. Ellos son tus 
compañeros devotos. Cuando los encuentres, te llenarás de gozo.  
 
Son of man, Our Lord Jesus Christ Who is in agony because of the sins of the world gave you 
this prayer as an act of love for you and all men who will appreciate His love and console Him.  
Show Him more love by consoling Him all the days of your life”. 

                                                           
2
 Cross of Grace refers to the Consecration Prayer revealed to Opus Rosa Mystica in GERMANY. 

3
 La Cruz de Gracia se refiere a la Oración de Consagración revelada a Opus Rosa Mística en 

Alemania.   
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Hijo de hombre, Nuestro Señor Jesucristo, Quien está en agonía por los 
pecados del mundo, te dio esta Oración como un acto de amor para ti y para 
todos los hombres que apreciarán Su Amor y Lo consolarán. Muéstrenle más 
amor al consolarlo todos los días de su vida.”  
 
As we were still going, a thought came into my mind to know his name.  Then, I asked, Sir could 
you tell me your name?  Then the Angel said to me: 
 
“¿Aún vamos a ir?” Un pensamiento se me vino a la mente en saber su nombre. 
Entonces le pregunté: “Señor, puede decirme su nombre” Entonces, el Ángel se me 
acercó y me dijo:  
 
“I am the Archangel Michael; the Chief Commander of the Heavenly Hosts who alone has the 
power, among the Angels of God, to touch the Body and Blood of Christ”. 
 
“Soy el Arcángel Miguel, el Comandante en Jefe de los Ejércitos Celestiales, 
con el poder exclusivo, entre los Ángeles de Dios, de tocar el Cuerpo y la 
Sangre de Cristo. 
 
“Son of man, fear the Presence of your God whose glory fills the Holy Sanctuary.  Console the 
Agonizing Jesus Christ Who loves you.  I leave you”. 
 
Hijo de hombre, teme la Presencia de tu Dios cuya Gloria llena el Santo 
Santuario. Consuela a Jesucristo Agonizante que te ama. Te dejo.” 
 
Immediately, he raised his sword up and vanished.   
 
Inmediatamente levantó su espada y desapareció. 
 
A soon as the Angel vanished; cloud came down and covered me. The Holy Agonizing Face of 
Jesus appeared and said: 
 
Tan pronto como el Ángel desapareció, una nube bajó y me cubrió. El Santo Rostro 
Agonizante de Jesús apareció y dijo:  
 
“My son, record all that you heard and saw.  I will give you My Spirit Who will help you to 
remember them all.  Son why are holding the prayers I gave you?  Why can’t you make My Will 
known to all men? I am the Agonizing Jesus Christ Who loves you.” 
 
“Hijo Mío, graba todo lo que has escuchado y visto. Te daré Mi Espíritu que te 
ayudará a recordarte todo. Hijo, ¿por qué te has retenido las Oraciones que te 
he dado? ¿Por qué no puedes dar a conocer Mi Voluntad a todos los hombres? 
Soy Jesucristo Agonizante que te ama.” 
 
(Silence). He gazed steadily at me and said: 
 
(Silencio). Me miró fijamente y dijo:  
 
“Peace be with you.” 
 
“La Paz sea contigo.”  
 
Immediately the vision passed. 
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Inmediatamente la visión terminó. 
 

+++++++ 
 
 
11 de Diciembre de 1998 / Hora: 12:00 mediodía 
Lugar: Parroquia de Nuestra Señora de Lourdes, Imezo Owa 
 
ESTOY CONSTRUYENDO MI TABERNÁCULO EN TU CORAZÓN A TRAVÉS DE MI 
SELLO. 
 
In my meditation prayer, I saw Our Lord coming down from the cloud, holding a chalice. On the 
mouth of the chalice was a tongue of fire. As He was coming down, Divine rays shone out from 
the chalice to us whom I saw gathered at the foot of the Cross of Calvary.  He came nearer and 
said: 
 
En mi oración de meditación, vi a Nuestro Señor bajar de una nube sosteniendo un 
Cáliz. En la boca del Cáliz había una Lengua de Fuego. Mientras Él descendía, Rayos 
Divinos salían del Cáliz hacia nosotros, quienes estábamos reunidos a los pies de la 
Cruz del Calvario. Él se me acercó y dijo:  
 
“My children, receive this; this is My Blood, the Blood of your redemption.  Open your heart for 
My great Seal”. 
 
“Hijos Míos, reciban esto, esto es Mi Sangre, la Sangre de su redención. Abran 
su corazón para Mi gran Sello.” 
 
He left the chalice in the air.  I saw the chalice multiplying through the first chalice and moving 
into the hearts of people gathered at the foot of the Cross. 
 
Él dejó el Cáliz en el aire. Vi al Cáliz multiplicarse del primer Cáliz y moverse 
dentro de los corazones de las personas que estábamos reunidas al pie de la 
Cruz. 
 
Immediately, cloud came down and covered the whole place.  In the cloud appeared the Holy 
Face of Jesus Christ in great agony.  He calmly said:   
 
Inmediatamente una nube bajó y cubrió todo el lugar. En la nube, apareció el Santo 
Rostro de Jesucristo en gran agonía. Él calmadamente dijo:  
 
“My children, the hour that is coming soon is so fearful and terrifying.  Who will 
survive it?  That is what motivated Me to come to you and build up the tabernacle of 
My love.  So, when the hour comes, your heart will not be dry.  The joy of My Glory will 
continue flourishing inside all hearts in whom I built My tabernacle of love.  I will let 
the ocean of My Precious Blood flow constantly inside their hearts, even in the 
greatest hour of dryness that will soon befall mankind. 
 
“Hijos Míos, la Hora que viene pronto es tan temerosa y aterrorizante. ¿Quién 
sobrevivirá? Esto fue lo que Me motivó a venir y construir el Sagrario de Mi 
Amor. Así, cuando la Hora llegue, su corazón no esté seco. El gozo de Mi 
Gloria continuará floreciendo dentro de todos los corazones de quien haya 
construido Mi Sagrario de Amor. Permitiré que el Océano de Mi Preciosa 
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Sangre fluya continuamente dentro de sus corazones, incluso, en la mayor 
hora de sequedad que pronto caerá en la humanidad. 
 
My children, offer Me your lives as a living sacrifice.  Offer Me your hearts. I am ready to make it 
whiter than snow.  I say to you children, surrender to every cross. Accept your persecution in 
reparation for the sins of the world.  Humbly accept your rejection by the world, and also your 
condemnation, even unto death for My sake.  I am the Agonizing Jesus Christ.  Through your 
sufferings, you are purified. 
 
Hijos Míos, ofrézcanme sus vidas como un sacrificio vivo. Ofrézcanme sus 
corazones. Estoy listo para blanquearlos más que a la nieve. Les digo, hijos, 
abandónense a cada cruz. Acepten su persecución en reparación de los 
pecados del mundo. Humildemente acepten su rechazo por el mundo, así 
como su condena, incluso hasta la muerte por Mí. Soy Jesucristo Agonizante. 
A través de sus sufrimientos ustedes son purificados.  
 
Children, listen now, live far from the world of noise and commotion, put away your 
eyes from the worldly shows for they may seduce your hearts.  Live in complete 
interior silence and meditation on My Agonizing Life. Pray always. 
 
Hijos, escuchen ahora, apártense del mundo del ruido y de la conmoción, 
alejen sus ojos de los programas mundanos porque pudieran seducir sus 
corazones. Vivan en completo silencio interior y mediten Mi Vida Agonizante. 
Recen siempre.  
 
My children, remain with Me in Gethsemane in the midnight of Thursday dawning into 
Friday.  Offer Me the Chaplet of My Precious Blood. Console Me and adore Me with the 
prayers I taught you; make reparation for sins and consecrate your lives to My 
Precious Blood, through the prayers I gave you.  Remain in Gethsemane with Me, so 
that your faith will not fall when the evil man comes. 
 
Hijos Míos, permanezcan Conmigo en Getsemaní en la medianoche del Jueves 
hasta el amanecer del Viernes. Ofrézcanme la Coronilla de Mi Preciosa Sangre. 
Consuélenme y adórenme con las Oraciones que les enseñé. Hagan reparación 
por los pecados y Consagren sus vidas a Mi Preciosa Sangre a través de las 
Oraciones que les di. Permanezcan Conmigo en Getsemaní, para que su fe no 
caiga cuando el hombre malvado llegue.”   
 
ABOUT THE MONTHS OF SEAL 
 
ACERCA DE LOS MESES DEL SELLO.  
 
My children, bring little infants to Me during these hours of the Great Seal; I love 
them.  I will save them. 
 
“Hijos Míos, tráeme a los pequeños durante estas Horas del Gran Sello. Los 
amo. Los salvaré. 
 
Listen, My children, we have three great months of Seal, then, comes the hour… Today is 
the first hour of My Seal. It will manifest in all hearts eagerly waiting for the Lord. 
 
Escuchen, Mis hijos, tendremos tres grandes Meses del Sello, luego, llega la 
Hora… Hoy es la Primera Hora de Mi Sello. Se manifestará en todos los 
corazones que ansiosamente esperan por el Señor.  
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This Seal continues on all the Fridays of the Month of Seal till the First Friday of the 
following month and at the same hour.  
 
Este Sello continuará todos los Viernes del Mes del Sello hasta el Primer 
Viernes del mes siguiente a la misma hora.  
 
The Second Month is the month of April till the first Friday of May. And the Third Month of Seal is 
the great month of July. Remain with Me in deep prayer and meditation during these hours on 
every Friday of the month.  I promise to seal you. 
 
El Segundo Mes es el mes de Abril, hasta el Primer Viernes de Mayo. Y el 
Tercer Mes del Sello es el gran Mes de Julio. Permanezcan Conmigo en oración 
profunda y meditación durante estas Horas de cada Viernes de mes. Prometo 
sellarlos. 
 
My children, announce this message to all My people in the whole world, so that their hearts will 
not be troubled when the hour comes. 
 
Hijos Míos, anuncien este Mensaje a toda Mi gente en el mundo entero, para 
que sus corazones no se turben cuando la Hora llegue.   
 
My children, this devotion is like a garden enclosed.  No one can enter, unless 
permitted by Me.  All who are outside cannot see the beautiful vine in My garden.  
They cannot interpret what kind of crop is grown there.  Happy are all to whom the 
gate was opened when they knocked. They shall eat the fruit of life in My Holy Garden. 
 
Hijos Míos, esta Devoción es como un jardín cerrado. Nadie puede entrar al 
menos que Yo lo permita. Todos los que están afuera no pueden ver la belleza 
de la viña de Mi Jardín. Ellos no pueden imaginar el tipo de siembra que allí 
crece. Dichosos aquellos que se les abrió la reja cuando tocaron. Ellos 
beberán el fruto de la vida en Mi Santo Jardín. 
 
Children, rejoice for you have received the kingdom that cannot be shaken.  I am the Agonizing 
Jesus Christ. Open your heart to Me. I love you all. I bless you all” 
 
Hijos, gócense porque han recibido el Reino que no puede tambalearse. Soy 
Jesucristo Agonizante. Ábranme su corazón. Los amo a todos. Los bendigo a 
todos.” 
 
Immediately, the Precious Blood from His Sacred Head dropped on me. I woke up and came 
back to myself. Then, the vision passed. 
 
Inmediatamente la Preciosa Sangre de Su Sagrada Cabeza cayó sobre mí. Me desperté 
y volví en mí. Entonces la visión terminó. 
 

+++++++ 
 
 
 
 


